
j 
r 

V. évfol~am. 
Szerke~ztőség: 
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Kiadóhivatal : ' 
A~ ,_,Aradi Nyomdatársaság", az nrntl-cKanádi 

eg_Y~•ült _v aH utak. palot.ájúo&o vau, ho:.Yú hirdeté8ek, 
elolizetéKI péflzek: é& a kiadáA körüli panaszok 
, .. , ·, . bérmentve k.ültleudö)<. . .. 

Az ·uj gyógyszer. 
Arad, nove111bor 17. 

· '' Az 6-testamentum félelmetes iste·· 
riének, ki negyediziglen bünteti az 
apák büneit gyermekeikben, egy né
met orvos vállalkozott felfogni sujtoló 
kar)át, s megmenteni az emberiséget 
a sorait duló legrettenetesebb nyava
lyának, a gümökórnak pusztításaitóL 
Ezen betegség, az ö különféle · elfaju
lásaiban és megjelenésében volt az 
emberiség legnagyobb csapása, mely 
nem kimélt kort, nemet vagy osz
tályt; nem tartotta magát bizonyos 
idöhöi, . s nem ismett gyógyszert. A 
kinek a kinézésén feltüntek például 
a tüdőben fészkelő baj· jelentöségei, 
annak fel volt irva homlokára a kö
zeli halála. · · 

· És most előáll egy orvos, Koch 
Róbert, ki évek hosszu során tett 
czéltudatos kutatásai végeredménye
képen azt állítja, hogy megtalálta a 
betegség biztos gyógyszerét, mely 
rövid idön a güm6kórt minden for
májában feltétlenül megszünteti, és a 
beteget is meggyógyítja, ha· a fenn-· 
állott nyavalya oly rombolásokat nem 
vitt véghez, melyek a szervezet to
vábbmüködését lehetetlenné teszik. 

Az előzetesen elterjedt hirek a ta
lálmányról már magokban óriás izgal
mat keltettek világszerte; a sikerült 
gyógyításokról érkezett alapos érte
sülések megszüntették azon kételye
ket, melyek Koch tapasztalatainak tu
dományos értéken tul gyakorlati je
lentőséget ép oly kevéssé ·voltak 
hajlandók tulajdonítani, mint a mily 
kevéssel jutottunk közelebb a kolera 
gyógyitásához, jól lehet ugyanazon 
Koch orvos feltalálta annak is a ba
czillusát. 

A felfedezés eddig ismeretes kö · 
rülményeiröl lapunk olvasóközönsé
gét nyomról-nyomra értesitettük, s 
itt ·. csak azon jelentésre tartjuk 
szUkségesnek reflektálni, a melyet 
Koch Róbert maga tett korszakot al
kotó találmányáról a cDeutsche Me
dizinische W ochenschrift, ..;ben. ·A cs o-

• daszer előállitását még titokban tartja, 
mert munkáját abban az irányban 
nern fejezte be.· (Ujabb értesülések 
szerint csak hónapok mulva hajlandó 
a készités titkát közzétenni, midön a 
s'z'errel, ·tett kisérietekre nézve a ked
vező siker mindenfelöl konstatálva 
l-esz.} A gyógyszer befecskendezésén~k 
hatását egé'>zstges emberen tanulma
nyozandó saját magán is tett k.isérle
tet:-" • -i!: gy "'llegyedrés~ k ö bczen t tm éter 
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".,i Emlékezés. 
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ht ldrdezéd, hogy emlé~ezetn-e tnl,g azon 
. estvére. 

MídQn. a h.old oly szeliden ránk tekinte le, 

Nem is tudom estve volt-e, 8 a holdra sem 
. , . . etnUk.~zem. 

. Ósak azt t"dmn, mindig de mi~tdig szemeidbe 
• , 1 ,, néztem. . 

-r-~. . r S azt kérd~d, hogy emlékszem a fák tni-
ként suMgtak 

· S a szellő lágy fuvalmától az irisznek virá-
\ . , gai reánk hajoltanak 

r ;em ~Ukszem, csak azt tlldo:n, hogy ajkad· 
; · • · ·· ajkamon volt, 
~ 8 GSengö ·hangod lágy ~jzelidelt hozzám ekép-

l 

+-

. .- pelt szólt : 

"H il leszek hozzád eskr'i,.~zöm, tesnum az ég s 
-~: . · . , csillnqai 

Halovdtty hold a láffy szellő s az irisznek vi• 
' · · t•ágai." . · · · · 

S a~~int. i~y -~llá1n hangodat, olyan, boldog 
-valék. · · 

Szivem, hogy ajkad igazat szól, ne1n kétel-
. · . . . : kedék. : . . 

Mámol'os lelkem ittasult illatos fill'töá érin
té.o:étól, 

Szívem égett a boldogság lángoló tiizltöl. 

De elmtllt · az, 8 hlmyatlik im m·ömemnek 
napja, 

Nem tlged sttjt, engem talál tört eskiiidnek 
átka. 

A tüz mi szemeidben égett, ki.égeté retllé· 
nyemet, 

Hitszegő ajkad égő csó!.;ia elhamvasztotta lel
kemet. 

--'o .. ; . .;.;c.iQLZQAJ.- ,_ eas c , J#« ; _ w. u WC ú Qptt;S4,·,-·* 
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POLITIKAI, TARSADALMI és KOZGAZDASAGI NAPILAP. 

az, amennyi egy ·egészséges emberre 
már intenzíve hat, mig a tengeri nyul 
a négyszeresét sem érzi. Koch a felső 
karján alkalmazott egynegyed köb· 
czentiméterrel befecskendezést,. mely 
után 3-4 óra mulva a tagok meg
huzódása, bágyadtság, köhögésrevaló 
hajlam s lélegzési nehézség állott be. 
Ebajokgyorsanfokozódtak, s azötödik 

. órában hev.es hideglelés, hányás, s a test 
hómérsékének emelkedése egészen 39· 6 
fokig következett. A tizenkettedik 
órában mindezek a bajok megszün
nek. A köbczentiméter századrésze 
egészséges embernél vagy olyan be
tegnél, ki nem gümókórban szenved, 
már nem hat, ellenben ennyi vagy 
még ennyinél is kevesebb bóven ele
gendő arra, hogy erös reakczió idéz
tessék elő oly egyénnél, ki tuberku .. 
ló z us. ~z ilyen beteg egy század 
köbczentiméter befecskendezésére csak
hamar erös hidegrázással kezdódó lázt 
kap, melynek következtében a hömér
séke 40-4 I fokig is emelkedik, a 
tagokban fájdalmat érez és gyakran 
hány. 

Igy tehát az uj speczifikum nem
csak gyógyszer, hanem a d i a g n ó
z is n ak hatalmas eszköze. Eddigelé 
tulajdonképen csak az előhaladottabb 
állapotában volt megállapitható a gü
mőkór, külsö jelek által; sok esetben 
akkor sem biztosan, például csont-, 
vagy kétes bórtuberkulózis, vagy mi
rigybántalmaknál. Most csalhatlan bi
zonyítékai idézhetök fel a kezdódó 
bajnak egy századrész köbczentiméter 
orvosság befecskendezése által. 

De a tényleges gyógyítást illetö
leg még fontosabb szerepe van a 
szemek. Ugy hat, hogy a baczillusok 
által megtámadott és elváltozott szö
vetet támadja és semmisiti meg, de 
nem közvetlen a baczillusokat, ugy 
hogy a gyógykezeles által elhalt kép~ 
zooményeket még azután kell eltávo
litani, mely a chirurgiának lesz könnyüi 
és hálás feladata. t\ltalában azon kö
vetkeztetésre jut Koch az ó fejtege-

. téseiben, hogy ·a s o r v a d á s e 
gyógyszer segitségével biz
t o s a n g y 6 g y i t h a t ó. 

Rövid idő mulva ki fog ttinni, 
mennyiben igazoltak a találmányhoz 
füzött vérmes remények, vagy az el
lene fennálló kételyek. Erdekes· meg
jegyeznünk, hogy egy szakértö véle
ménye szerin't a titkos gyógyszer 
föalkatrésze arany..-cyanid; mi ha va
lósul, a fémek legbecsesebbike való
jában a legnemesebb is lesz társai 
között. 

Biztam benned, c..qalatkoztam, te voltál né
kun mimlenem 

S ha tégnl elvesi.tettelek, nincs többé már 
mit vesztenem.. 

S ha t!ll le.~zek az élelen és lelkem ~gbe száll, 
Boldogabb ott sem le/retek, m·int mikor te 

enyém valríl. 

S mint mikor szóltál hü leszek, tamun az 
ég 8 c.~ ill arr' i, 

Halvdt~y hold, a lágy szellő, s az irisznek 
virúg1d. 

Az .Aradi Közlöny"-nek írta: 

Czlple Sándorné. 

J"6ka.i :c.á.l u:nk. 
(Már mint Als6-Gölöncséren.) 

- .Az .,Aradi Közlöny" eredeti tárczdja. -

A plébánost a köszvény nagyon bán
totta.. A postamester onnét a faluszélről 

a sarat nem tudta idáig törtetni. A kán
tor meg ma.ródi volt, a Börcsök uram 
infámis volta. mia.tt, aki a csizmáját mag
oporáini annyira késett. Az unalomnak 
ádáz napjai terpeszkedtek tehát .Alsó
Gölöncsérre. Ez volt egyfelől ! Másfelől 
még rémesebb, még sötétebb. A la
tyakos idö a gölöncséri asszonykedé
lyeket a végletekig fellázirotta, mi
nekutáua.: a téli ugorka lágynini kezdett. 
Minden tényező . meg volt adva tehát, 
hogy Gölöucséren valami történjék. Mert 
világfenállás óta unalom és gerjedelem 
osinálták nálunk a világtörténetet. 

N em sokáig bllett várni. Az esemé
nyek igazat ajtak. Az · a.kcziót Kocsor 
Tóbiásné inditott&, akinek olyan fellengző 
a.llurjei vannak, hogy teszem ~ még a 
"Magyar Háziasszony"-t ia járatja. Hinni 
lehetet~, hogy nem oly közönséges eszme 
vajudik. 

Igy küzd egymással az emberi ész 
találékonyságában a rombolás dérnona 
a fentartás szellemével: a tempiroz
ható srapnel, mely százakat pusztit 
el egyszerre, a gyógyszerrel, mely 
konzerválja az öldöklő harczok szá
mára az emberanyagot. A gázpuska 
feltalálója és Koch kezet nyujtanak 
egymásnak a I g-ik század végén, az 
emberiség pedig önkéntelenül vitetik 
ismeretlen végzete felé. 

Nyilatkozat. A lapok majdnem kivé
tel nélkül ugy interpretálták utolsó be
szédemnek Szegzárd városára vonatkozó 
részét, mimha azt állitottam volna, hogy 
e város k i i r t o t ta. volna szölöiböl a 
filloxerát : ami n e m áll, mert a v á r o s 
tényleg a8zénkéneggel való 
g y é r i t é 8 8 e l t a r t j a fe n n s z ö l ö
t e r ü l e t é t. A félreérté~ kikerülése ér
dekében kérem a helyreigazitás közlásét, 
nehogy ismét az a hit erősödjék, hogy a 
filloxerát ki lehet irtani, ami teljes le
hetetlen. Herman Ottó s. k. képviselő. 

Czáfolat. Mint a 71 Nemzet" közli, a 
"Pesti Napló" vasárnapi s~áma kö;de
ményt tartalmaz az elkeresztelések ügyé
ben ö Felsége elnöklet€' alatt tartott m i
n i s z t e r t a n á c s b a n történt meg
állapodásokróL E közlemé1~y m i n d e v 
a. l a p o t n é l k ü l ö z. Epp oly kevéssé 
felelnek meg a valóságnak a többi lapok
nak kisabb-nagyobb eltérésekkel ugyan~ 
ügyre vonatkozó közleményei. 

Városi közügyek. 

- A népszámlálás végrehajtói. -

.A megejtendő népszámláhis érdeké
ben· !L beosztás és a népszámlálók kije
lőse megtörwnt, melyet a.z alábbiakban 
közlünk: 

A r a d s z a b. k i r á l y i v á r o s 
csoportokra beosztása, az 1H81. évi nép
számlálás végrehajtása tekinletéböl, a 
számláló ügynökök és felülvizsgálók elő
tüntetéséveL 

B e l v á r o s. l. csoport : Andrássy
~r és városhaztér 1400 lélek, Széchy 
Akos tauár, számláló ügynök, Parecz 
István tanácsnok, felülvizgáló közigazga
tási tisztviselő. 

2. cs. Megyeház, Petőfi, tyuk, Eötvös, 
Simonyi-utczák, kis- és nagykörüt 1000 
lélek, Sza.thmáry István tauár, sz. ügy
nök, Pa.reoz István tanácsnok, felülvizsg. 
közig. tisziv. 

3. cs. Asztalos Sándor, Boczkó, Zol
tán, Chorin-utczák, Brpá.d és haltér, Szt.
Pál és 3 veréb-utczák 1400 lélek, Nie
dermaytir Tóbiás tanár, sz. ügynök, Nyáry 
Béla rendőrhadnagy, felülvizsg. közigazg. 
ti~t~ztv. 

4. cs. Damjanich, Ó-vár, hajó, őz, bel
városi halász- és a.lsó-molnár-utczák ha
tár-utczáig, a határ-utczának a belvárosi 
része, az ó-vártér és a várba vezető uttól 

Alsó-Gölöncsér elitje a "Dufla Liter" 
elegáns nagytermében lőn összehiva. 
Hölgyek, férfiak vegyest, a legtöbbnyire 
szekereken jöttek, mert a gölöncséri sár 
olyan ragadós, és feneketlen, hogy a leg
közelebb egy részvénytársulat veszi üze
mébe - iszapfürdőnek. 

Az értekezlet rövid volt és hatásos. 
Gyutacs} Pista. elnökölt és :mint. ilyen a 
nemzeti géniuszról két és fél óráig be
szélt, mely alatt az értekezlati tagok 
férfi része egyre-másra rendelték a kupi
ozákat, érthető tehát, hogy egyre emel· 
kedettebb hangulat keletkezett, elannyira, 
hogy ha a Hentzi-szobor Gölöncséren 
áll, okvetlenül ledöntik. A lelkesedés 
zugó orkánja mallett állapodott meg az 
értekezlet, hogy a télen át, megértve a 
korszükséglet követelményeit, felolvasó 
estélyeket rendez és elsőül a közremükö
désre Jókait kéri fel, továbbá felkéretett 
a kántor, hogy ama halotti ének beve· 
zető strófáit, melylyel Vigh Rozit a nyá
ron elbucsuztatta, sziveskedjék előadni, a 
melodrawatikus zenét Reszelő Miska ban
dája szolgáltatván. Szóval: Nem szűl 

gyáva. nyulat Nuuia párducza. 
Ekkor kért szót Kocsor Melanie. A 

várakozás csöndje terült el. Még a kis 
ragyás kupicza-hozó is a söutéshöz lapult. 

· - Pótinditványom van. 
Orkán kavargott a légben. 
-'- Halljuk. 
- Inditványozom, hivjuk meg Mun-

kácsyt is. 
Altalános elbámnlás. Még az elnök 

se volt eléggé tájékozva. 
- N~.:mde azért méltóztatik ohajtani, 

hogy vázlatokat vegyen Gölöncsérröl. 
- Az mellékes, Én a han~erseny• 

balra. fekvő faralthely egész az Eötvös
utczáig 1200 lélek, Vagács Agoston ta
nító, sz. ügynö~, Bartók_ Kál_m.án rendör
hadnagy, felülv1zsg. köz1g. hsztv. 

5. cs. Szt-Péter és Bocskai-tér, szarvas, 
Töküly, koszom, páva, Kelementér, 8ina, 
Szent-lstván, Lujza és Bem-utczák 1500 
lélek, Kőműves József tanitó,lsz. ügynök, 
Kádas Kálmán aljegyző, felüh·izsg. köz
tisztv. 

6. cs. Szahadságtér, Hnnyady-utcza, 
Atzél Péter, Vörösmarty-utczák 1ó(JO lé
lek, Roboz József tanító, sz. ügynök, 
Kádas Kálmán aljegyző, felülvizsg. köz. 
tisz tv. 

7. cs. Rákóczy, Forray, Zrinyi, Hasz
szinger, rövid, fürdő-utczák, 'l'ököly-tér 
1400 lélek, Movrin Károly városi szám
tiszt, sz. ügynök, Hoffbauer Lajos al
jegyző, felülvizsg. közig. tisztv. 

8. cs. Atilla-tér, Adám, ~va., lovarda, 
kápolna., Flórián, Lipót, közép-utczák 
1300 lélek, Szilágyi György tanító, sz. 
ügynök, Hoil'baw~r Lajos aljegyző, felül
vizsg. közig. tisztv. 

9. cs. Deák-Ferencz, kertész, Teleky, 
F'ábián, Révai-utczák 14CO lélek, E'ischer 
Antal tanító, sz. ügynök, Vertán Oszkár 
dr. városi községi biró, felülvizsg. közig. 
tiszt v. 

10. cs. Templom, Kazinczy, Battyhá
nyi, Kölcsey, Sáros-utczák l::!UO lélek, 
Vlacsil Károly tanító sz. ügynök, Kilényi 
J á u os alszám vevő, felül vizsg. köziga.zg. 
tiszt. 

ll. cs. Magyar, Vécsey, Nagy Sándor, 
kovács, fegyver, retek és belvárosi vá
lasztó-utczák lCX)) lélek, W auer József 
tatütó sz. ügynök, Kilónyi János al~:~zám
vevö, felülvizsg. közig. tisztv. 

12. cs. Kossuth, Dezsöfi, Kiss Ernő, 
Perényi utczák lQX) lélek, Beratz Fe
rencz v. irodatiszt., sz. ügynök, Csiky Ká
roly árvsz. iilnük, felül vizsg. közig. tisztv. 

13. cs. Széchenyi, Vesselényi, kill, Eer
dinánrl, K a.roliua, kórházutczák, Fe
rencz-tér lOUO lélek, Wagrwr János 
tanitó, sz. ügynök, Csiky Kárúly á.J.·vsz. 
ülnök, felülvizsg közig. tisztv. 

14. Orczy, Dezső, Edelspa.cher, Holt
Maros, lige l, nádor utczák, a városliget 
és a. .régi temető területe 60C) lélek, Mu
rácly Altnos v. irodat., sz. ügynök, Hacla
nyák József v. alszámvevő felülvizsgáló 
közig. tisztv: 

15. cs. Föut, Maros, fa-utcza és a 
városháztól felfelé terjedő fa.rakhelyek 
1500 lélek, Kovács Vincze tanitó, sz. ügy
nök, Hadanyák József v. a.lsz., felülviszg. 
közig. tisztv . 

16. Radnai ut, pa.rt, tehén, tél, szél, 
farkas-utczák, a kincst. falerakóhely, 
l;lolt-Maros zsilip-örház 700 lélek, Péczely 
Arpá.d v. stiszt, sz. ügJnök, Reicher Ká
roly alügyész, felülvizsg. közig. tisztv. 

17. Béla-tér, lövész, Erzsébet, .Miksa 
utczák, az ujtelepnek a vásártér és a 
pécskai-ntra eső része, a va.s_{>álya udvar. 
az állami és az a.ra.d-csa.nadi vasutak 
összes épüh•teivel 13Cü lélek, Mársits La
jos v. írnok, sz. ügynök, Reicher Károly 
alügyész, felülvizs~. közig. tiszt. 

18. Nagyváradi, simándi-ut, Zsófia., 
Gizella, szöllö-utczák, dohány, zsidó-te
mető, zimándi és part-utczák, az erdélyi és 

hez óhajtom, megnyerni. Hivjuk el 
fütyülni. 

Általános : ah ! és utána - taps. Az 
igaz, hogy fölséges ötlet is. Ilyen is csak 
Gölöncséren születhet. 

Az indítvány egyhangnlag keresztül 
ment. A meghívó expediálására 10 ta.gu 
bizottság küldetett ki, voltaképen csak ó, 
mert a. másik ó - nem tudott irást. 

Es ez semmi ! Gyutacs Pista indítvá
nyozta, hogy a folséges ötlet örömére 
este "A dutla liter" termeiben banket 
rendeztessék. .A banket meg is tartatott, 
de térszüke miatt arról nem referál
hatok. 

Az eszme azonban nem nyert gya
korlati alkalmazást. M unkáosy Mihály saj
nálattal jelentette ki, hogy ez idö~zerint 
még nyilvános hangversenyben nem ve
het részt, mert a mily kérges fülek van
nak Gölöncséren, hát ~ kifütt.yölnék. Ez 
esetböJ megta.nultuk, hogy a kérö levél
nek kevés a foganatja., azért J ókaiérL már 
Gyutacs Pistát küldtük fel, aki midőn 
a. vonatra felült, fejvesztés terhe alatt 
kötelességévé tettük, hogy Jókai nélkül 
ne marjen jönni. 

Amig Gyutacs fenjárt, a kókai fogad • 
ta.tására lázas előkészületek folytak. Az 
iskolás láuyok papirgirla.ndokat enyvez
tek. J egyzö, pa. p, postamester az üdvözlö
beszédeken rágódtak. A gölöncséri nők le
arczfényképezték magukat s megindult az 
ádáz verseny, kit tegyenek az átnyujtandó 
albuu1ba elsőnek. Zsürit választottak. Én 
is belekerültem. És a zsüri a 71 komtpczió" 
óriási módjáva.l állott szemben. Én gyö
nyörfi tokát eresztettem, ugyszálván für
döttem a jólétben, hogy is ne ! olyan va· 
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temesvári vasutak örházai 500 lélek, Rákosi 
Flóris tanító, sz. ügynök, Reicher Károly 
a.lügyész, felülvizsg. közig, tisztv. 

8 a r ka d. 19. cs. Halász, határ, sze
keres, mély, Vilmos, part, alsó-molnár, 
görbe, vadászkürt utczák 1óCO lélek, 
Green Nándor, v. írnok, sz. ügynök, 
lnstitoris Kálmán főjegyző, felülvizsg. 
közig. tisztv. 

~O. cs. Jt~élkerék, Vendel, für:j, fáczán, 
trombita, angyal, mocsár, csat.orna, akácz, 
gödör, árok, sár, czigány, Péter, süvE>g
tér, Kelemeutér, csalánköz l~ lélek, 
Schrodt György tauitó, sz. ügynök, lnsti
toris Kálmán főjegyző, felülvizsg. közig. 
tiszt v. 

21. cs. Sarkad külvárosi választó, uj
terP.m, aranykéz, gyár, közép, nj, völgy 
utczák, a pa.rt-utczától a választó-utczáig 
tArjedö alsó Marospart, löCú lélek, Mol
dociu József román ta.nitó, sz. ügynök, 
Institoris Kálmán főjegyző, felülvizsgáló 
közig. tisztv, 

P e r n y á v a.. 22. cs. Választó, De
meter-utczti.k, 170) lélek, Taraba Sándor, 
városi építészeti felügyelő, sz. ügynök. 
DániAI Kálmán közgyám, felül vizsg, 
közig. tisztv. 

:.!3. cs. György, lllés utczák, 12()) lé
lek, Vargay Gyula. városi irodatiszt. sz. 
ügynök, Dániel Kál., közgyám fellll vizsg. 
közig. tisztv. 

24. cs. Mihály, Miklós-utc zák. 1200 
lélek, Stojka József, városi a.dc)tiszt sz. 
ügyuök, Varjassy Lajos t.anácsuok, felül
vizsg. közig. tisztv. 

~5. cs. Legelösor, cserép, Simon, töl
tés-utczák, Marospart, & választó-ut-czától 
a csáJai erdöig terjodöleg, Marostitj bir
kás dülö, alsótemetö, 50) lélek, Viduio
vica Izidor, vármiÍ végrehajtó, sz. ügynök, 
Var:jassy Lajo1:1 tanácsnok, feHilvizsg. 
közig. tisztv. 

~W. cs. C:Jutora, fejsze, kosár-utczák, 
1501> lólek, Popovics József; városi vizs
gáló, sz. ügynök. Nachtnébel Odün a.l
mérnök, felülvizsg. közig. ti!;zt . 

27. cs. Kapa, horona-utczák, lOL-J lé· 
lek, Mariuko~ics Péter ta.nitú, sz. ügyaök. 
N achtnéuel Od ön a.hnérnök, felül vizsg. 
közig. tísztv. 

:dS. cs. Kasza, Sarló, vágóhid-utczák 
és a vá<>ártéri és sörházi föluek, HX:O lé
lek, Sárfalvi József. városi írnok, sz. ügy
nök, Nauhtnébel Odön almárnük, felül
vizsg. közig. ti~t~ztv. 

S é g a k ü l v á r o s. 29. cs. Pécskai 
ut, koszoru, tehén, csorda, eke, iskola 
csála.i-ut, 6CJ lélek, Prámer Albert városi 
végrehajtó, sz. ügynök, H.a.jnay Lajos fo
galmazó, felülvizsg. közig. tisztv. 

30. Sörház, b01ju, birk~-utcza, ségai 
temető, téglaégető telep, czigány telep, 
Ludig és Dániel-féle tanyák, óW lélek, 
Oltea.nu Mihály tan.itó, sz. ügynök, Raj
nay Lajos fogalmazó, felülvizsg. közig. 
tiszt v. 

P o l t u r a v á r o s r és z. 31. . cs. 
Pécskai ut, szoros ut, felső temető, libás 
düllő, 800 lélek, WeiJer Antal városi ir
nok sz. ügynök, Rajnay Lajoli fogalmazó, 
felülvizsg. közig. tisztv. 

GáJa k ü l v áro s. 32. os. Nagy 
legelő, libás dűlő, GizeJla-tér, homok, ma
gyar, oláh, temető, sarokntczák, lG:)) lé-

csorákat ettünk, hogy no ! . . . h.s mind
ez Jóka.iért. Aranyos ember ö mégis. 

V égre valami egy hétre elsült a leg
öregebb ágyu. Pista. letelegrafált, hogy 
este jön, J ó k a i t i a h o z z a. 

Elképedés, aztán nagy öröm. A jegyző 
nem tudott enni : A drukktól. A kisbiró 
halálig ~strapált: A ki világitás miatt. Gö
löucsért tündérkertt-á akarták vá.ltozta.tni. 
A "Du.fla Liter" na~y . ivójára két kiló 
szappaut pazaroltuuk, hogy parkettá te
gyük. Sikerült is. A Kohn gyerek majd 
kitörte a nyakát, nem szokta meg az 
efféle simaságot. 

Az est~:~zürkület szokatlauul érde
kes látványt varázsolt. A pályaháznál 12 
fehérruhás lányka didergett, kezeikben 
óriási őszi-rózsa csokrok. Középen .a 
jegyző. A félelem sárgasága vakkaut na.gy 
czifferula.ttján. Ugy hallatszott politika.i 
nyilatkozatokat is tesz az állami admi
nisztráczió dolgában és pedig ilyen nagy 
hidegben. Minö melegünk is lesz tőle. A 
hölgyek egész rajostól álltak aorba. Muk
láné egy ócska. kapisonnal, hogy nam 
szégyenli ! 

V égre bazökkent a. kávédaráló. Az 
utasok kezdtek belőle kihurczolkodni. Sziv
repesve néztük a személyszállító kupékat, 
végre Pista. fessül ugrott le azok egyiké
ről. Rangos éljent kapott. Az erősebbet 
készletllen ha.gytuk. 

A várakozás kínja morajgott és Pista 
nagy grandezzával rontott felénk. A 
jegyző egészen kiesett a kpnczeptusból. 

-- Hol hagytad Jókait? 
- A málhá.k közt. 
A jegyző ma.rcziális alakja egészen 

összeesett, de leesett valamennyiünknek 
az átla, 
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lek, Rámer I~:~tván városi segédtiszt, sz. 
ügynök, Virágh La.jos fömérnök, felül
vizsg. közig. tisztv, 

33. cs. Nyul, csorda-utczák, Szt.-J á
nos tér, névtelen, kovács, kut-utczák, 
1(0) lélek, Babics József tanító, sz. ügy
nök, Vir,igh Lajos főmérnök, felügyvizsg. 
közig. tisztv. 

34. cs. Uj-utcza, legelő sor, szerb, 
orovil, juhász, kurta., rét, huszár- uteZiik 
és a pécskai ut, lOJJ lélek, W e ru er 
László ta.uitó, sz. ügynök, Virágh La
jos fömérnök, felül vi.zsg. köz ig. tiszt v. 

K ü l h a t á r. 35. cs. A csáJai erdő, 
buzsáki pus ;ta. szt.-ta.mási és a pécskai 
ut, a pécskai, vizesi, tornyai, va-r:jasi, ira
tosi és szederháti puszt1ikka.l határolt ~e
rületetl fekvő tanyák, 6ú0 lélek, Rem
ha.rdt Adolf városi számtiszt, sz. ügynök, 
Madará~z Antal al kapitány, feltil vizsg. 
közig. Liszt. 

3H. cs. A vizesi és kurticsi ut között, 
az iratol:li és szt.-páli határ között, to
vábbá 8:. kurticsi ut, zimándi határ, Szt .. ~ 
Pál és Otveues közötti területeken fekvo 
tanyák, 6lű lélek, Moldován Miluí.ly mér
nöki segédtiszt, sz. ügynök Madarász Au
tal alkapitá.ny felül vizsg. közig. tiszt v. 

K ü l föl d. 
A birodalmi gyűles a császárnál. A 

német császár vasárnap fogadta a képvi
selöluiz elnöks~géuek tagjait, mely alka
lommal örömét fejezte ki, hogy ugyau
a.zon személyeket üdvözölheti, kik ll év 
elött választattak meg a. ház elnökeive. 
A császár kiemelte a ház teendöineli 
nagy tömegét és egyutta.l raményének 
adott kifejezést, hogy a törvényjavasla
tokra nézve megegyezés fog lét.re jöuni, 
A császár továbiJá. kijelentette, hogy :,i
zalommal viseltetik az összes tényezük 
teljes odaadása és muukássága iráut. l\Iajd 
szólott az általános helyzetrül és biztosi
totta a.z elnökség tagjait, hogy a u é ke 
f e n n t a r t {~ s á t t c l j e s m e g n y u g
v á ss a. l k i l á t Íl s b a h e l y e z h e t i. 
Ezután az elnökségE't a császárné is ki
hallgatá'!Oll fogadta és annak egyes tag
jait sziutén szivélyesen üdvözölte. V i l
m os császár ugyanazon nap délután l óra
kor az u r ak h á z á n ak elnökségét fo
gadta, kegyesen üdvözölte és sajnálatát 
fejezte ki, hogy az urakháza nem foglal
kozhatik azonnal nagyobhszabásu elüter
jesztésekkel, melyek különbeu késöbb 
amugy is tárgyát fogják képezni hatá
rozatainak. Az elnökséget ezutAu a csá
számé és Fr i g yes császámé is fogadta, 
kinél az urak házának szerencsekivána
tait tohuácsoltlik V i k t ó r i a herczegnő 
férjhezmenetele alkalmából. 

Legujabb posta. 
- Az általános szavazatjog érdekében. 

A bécsi demokrata központi egylet által a 
Schwender-fele Amor-terembe va.sáruap 
egybehivott gyüléeen t ö b b m i n t ö t
e z e r m u uk ás j e l e n t me g, kik 
határozati java.slatot fogadtak el az á 1-
ta.lános közvetlen szavazati 
JOg érdakében. Több szocziális~ pártve
zér is tart.ott beszédet; a. gyülés külön
ben a legteljesebb rendben folyt le. 

Táviratok. 
- A képviselöház ülése. -

Budapest, november 17. (l:;ajáttud. táv.) 
Elnök : P é c h y T!!omá.s. 
Jegyzök : S z é l l Akos, Ma d a r ás z 

József: 
A kormány részéről jelen vannak: 

B e t h l e n A11<lrás gróf, ]'e j é r v á r y 
Géza br, Cs á k y Albin gróf, W ek e r le 
Sándor. 

- Nem értjük . , sepegte a sor 
végén Elvira.. 

Pista idegesen kapkodott. 
- Az egész dolog ridegen megmond

va. ez; Jókai influenzában van, nem jö
het. Elhoztam hát a hajszálig h ü a r c z
k é p é t és egy kitünő elbeszélését. A 
többit majd megcselekszi a gölöncséri fa.n
tazia. Külöuben magam is egy hétig ta
nnlmá.nyoztam a. költöt. Ne féljetek és ne 
tiszteletlenkedjetek. Nektek v~gig kell 
csinálni a tempót. Fogadjátok a költöt
i n e ffi g i e. 

A málházók éppen akkorra szállitot
ták le a kis ládikót. 

Diktum-faktum. A jegyző elmondta 
a hosszu beszédet, a.zalatt Pista kicso
magoita a. képet, A háta mögé állt és 
megköszönte a szives fogadtatást. Négy 
kislány Vf.llaira szedte a. ládikót s az 
egész proczesszió rendőri közbelépés néL
kül, a legnagyobb rendben vonult be 
Gölöncsérre. 

Az első diadalkapunál ujfent ismét
lődött a. könyekig megható fogadtatás 
ünnepies volta. Itt a. plébános beszélt 
kiodalogva. az e 1 k e r e s z t e l é s e k kér
désére, a mire Pista a feleségével a pesti 
költségek felett vitá.zvá.n, a halottkém fe
lelt, a maly után mindenki egész hango
san vallotta, hogy nem csak J óka.i, de a 
k e p v i 8 e l ö j e is influenzában van. 

••• 
Este a. "Du fia Liter"-ben óriási óvá-

cziók mallett tartotta meg Pista J ó ka. i 
helyet a felolvasást. Különben az eleje 
tetszett hog)\: 

"Apját ieiltötte a hajúl~ötél. Anyja mo
sóné volt, az éjsu,kai munkában rneghii.tötte 
mrtgát, meghalt." 

Fejérváry Géza. br. beterje!lzti az ö~
kénytesekről szóló jelentését, mely kl-
adatik a véderö bizot.tságnak. . . 

Csávossy Béla előadó hetei]eszti a 
képviselöház november havi költségvaté
sét., rofllyet vita nélkül elfogadnak. 
Következik a fóldmivelési tárcza tárgyalása. 

Szehanyi Aladár gr.: A bizomáu_yi ló
istállóra beállitott és a. pénzügyi bizottsá~ 
által törült 12,00) frtot UJra fölvétetlll 
kivánja, mert ez a. fóldbirtokosok érdekei
nek előmozditás:ira szolgál, a szakérte~ez
let szükségesnek momlta ki, s ez szennte 
kompotensebb mint a pénzügyi oiv.ottsá.g. 
N evewégPsnek tartja azt az ellenzést, 
hogy ez a bizományi istálló csak a nagy 
uralmak válik majd hasznára, ellenkező
leg, a köznép és a kisbirtokosokn~k 
válik javára Elismeréssel Uj' i latkoz1k 
Kozma E'etenczröl és amit e kitünő szak
értő tervez, az bizonyos, hogy az általá
ban csak a·'. egész lótenyésztés érdekében 
vau. Kéri a pénzügyi bizottság határoza
tainak mellözését. (Helyeslés johb~"el?l.) 

Helfy Ignácz mint a pénzügyt ln.zott
ság egyik tagja, :-\zéchenyivel szemben a 
bizottsiÍg határozatait védi. Ha a szakér
tök nézete alapján minden kívánságot tel
jesit~ni akarll!ink, akkor millíók megsza
vazására kellene magunkat elszánnunk i 
lD& a lótenyészws s holnap az ökörte
nyésztés érdekében (Derültség). A pénz
ügyi hizott.-;ág helyesen járt el. Ha a bi
:zományi ist1illók felállitása csakugyan 
annyira érdekében áll a középhirtokosok
w•k, akkor létesítsék maguk. A földmü
velési érdek>!kkel szemben állitóh1.g ta
pasztalható ng_yelmetleuség váJját visz
szantasitja. Nemkülönben határozottau visz
szautasítja azt az átlitást, miutha. a szak· 
értök áuketje illPl.ékesebb loiró volna a. 
péur.iigyi bizottságmil, melyre végre is 
az államhhtartás flll,inilá!<a is hizva. van. 
Kéri a hizot.tság javaslatának elfogadását. 

Széchenyi Anddor Wóf csak azt állí
totta, hogy Júteuyé~ztés1 kérdésben kom
petensebb a szakértök ánketjo, mint a_ 
péur.ügyi bizottsúg s ezt feutar~ja. Azt 
sem kiváuta, hogy mindent a kormány 
csináljon, de kivánta., hogyazorsúg gaz
dáihól alakult. ánket egy esetleg ökörke
re:skedökbül ö~szeálló értekezlettel egy
rangba holyeztessek, a gazdaközönség ne
vében visszautasítja. 

Szalay Imre nem szivesen polemizál 
H('lfyvel, Je kénytelen. Hogy a lótenyész
tök illetékesebbek a pénzügyi bizottságnál, 
azt maga Hol(y bizonyította, me rt "ökör te
uyés:iMsröl" beszélt, petiig ilyen nem is lé
tezik. (~ajo:s derültség.) 'rizenkétezer forint 
miatt · fukarkodni nem szalJad s ezért csat
lakozik Rzécheuyi inditványához. 

Horváth Gyula szintén nagy sulyt 
fektet. arra., amit Széchenyi moudott, de 
ö a~t hiszi, hogy jobb volna, ha várnánk 
a jövő Ludgt'tig, mikor e fontos czélra 
nagyobb összeget uyujtha.tunk. (Helyeslés 
jobb f<~löl.) 

Bethlen András gr miniszter: A kor
mány szükségesnek tartja e tételek meg
szavazását. Mert a. lótenyésztés befolyás
sal va.u a véderöre, a gazda5ágra és alsö
sorban poeiig egyik igen keresett kiviteli 
czikk. (Helyeslés jobbfelől.) Ez istálló fel
állitására ninc-5 szüksége a nagy birto
kosoknak, de igenis szükség~ van a. kö
zép és a kisbirtokosokuak. Am a miuisz
ter nem tmjeszlhetett részletes kimutatást 
a létesítendő bizományi istállóról s ez az 
oka, hogy mint a pénzügyi bizottságban 
ugy most is hozzáJ árul e tétel törléséhez. 
Módjábau áll a miniszternek ez istálló 
felállitását a.uélkiil is e8zközölni, hogy e 
tétel megszavaztatnék. J ö vő re részletes 
tervet fog bemutatni, s akkor kéri maga. 
e tétel mE>gszavazását. (Helyeslés több 
felől.) 

Horánszky Nándor gr. Széchenyi Ala
dán·8l szemben a péuzü:.yi biz ottságot 
védi s kifejti, hogy e bizottság az intéz
mények szükségének elbírálásánál köte-

. . Csak a.z inkarnátua szerző 

tett olyas megjegyzést, mintha a.z elemi 
iskolai olvasó könyvekben ts olvasták 
volna. már ezt. 

Lehet is annak szaván elmenni. 
- '/,X. 

:Brooke l"'inchley leánya,. 
(Regény.) 

b "A.r·adl Közl<Jny" szdtraára angolbál fordiwtta: 

[13] Vá.•á.:rh.elyi ::ra.%1-ka.. 

Ha. Judith tudta volna., hogy mily 
közel van fétje hozzá, s ha Limn01·e 
grófnő csak legtávolabbról is gyanította 
volna fia hollétét, Judith élete másként 
folyik vala le, de akkor ez a történet 
sem iratott volna. 

A fiatal leáuy, ki oly hirtelen, várat
lanul lőn a szegénységből kiragadva, da
czára a gazda.gság,í.ból kifolyó folytonos 
változásoknak, szórakozá.snak, nem szünt 
meg folyton Brookera. gondolni; vágyai 
netovábbját mindeukor ujból egyesülésük 
eszméje képezta. Nem is gyanította, hogy 
ruég az az idő is eljön, mikor ő miudent 
el fog követni, hogy a világ Brookea.l való 
házasságát meg ne tudja.. 

Judith minden perczbeu várta férje 
hazatértét; sa pillanatot, midön kimagya.
rá.zhatja., hogy miért érdeklődött a leg
csekélyebb dolgok iránt is Linmore Lod
~eban. Ezalatt bejárta a. kertet, a ka.stt\lyti 
Ismeretséget kötött a környezettel, s él
vezte a benyomásokat, melyek miut 
ugyanannyi ujdonsá.g hatotta.k lelkére. 
Itt mindenki szerette öt, de külöuösen 
az öreg grófnőnek volt Judith nagyked
vencze, mert anya létére, nem tarthatta 
magát, hogy szeretett fiáról ne beszéljen, 
s Judith, ugy vette észre, olya.n szivesen 
hallgatta, ha róla volt s2.ó. 

Egyszer, egy gyönyörü derült reg
gelen lady Liumore és Judith a. kertben 

Iessége sr.:erint az orszá~ pénzügyi hely~ 
zetét is mindenkor tekmtetbe vette és 
veszi.. Tehát nem az érdeklődés hiánya, 
hanem a körültekintő kritika vez4rli egyes 
dolgok elbirálásáná.l. ·· 

· Györffy Gyula azon meggyőződésben 
van, hogy e tételt gr. Széchenyi inditvá
nyához képest e háznak el kell fo
gadnia. 

Andrássy Manó gr. teljPsen ki v&n 
elégitve a miniszter kijelentése által s 
foluslegesne k tart minden vitát, miután1t 
miuiszter kijelentette, hogy a bizományi 
istállókat létező alapokbúl is létesiteni 
fogja. '" · ... , 

György Endre a pénzügyi· hizottság 
eljárásának megmagyarázása után szin
tén megnyugszik a miniszter kijelen
tésében. 

Holfy Ignácz félremágyarázott sza
vát igazítja. helyre. Ha a miuiszter ama 
kijelentése, hogy a. közgozdP.sági alapból 
akarja létesiteni a bizományi ist.a.llókat 
már ez idényre szól, akkor tiltakozik el
lene, mart ez megha.misitá.sa. volna a 
budgetnek. 

Széchenyi Aladár gr. miután meg
nyugszik a. miuisztflr igéretéoen, indítvá-
nyát visszavonja. • 

Szólásra seaki sem lévén följegyezve 
e l n ö k a vitát bezárja. 

A tétel eltogadtatik. 
A lóversenyek tételénél 
Dániel Ernö előadó igPri, hogy a kor-

mtiny intézkedéseket fog tenni a totaliza
tőr megszüntetésére. 

Hermann Ottó örömmel veszi tudomá
sul, hogy már az előadói székről is ilyen 
hangokat hall. Ehhez ö nincs hozzászokva. 
Magyarország erkölcseire mi sem vesz~
lyesebb, mint a játékdüh fokozása. Ma 
sorsjátékok utján gyakorolják már a 
jótékonyságot is. Eppen olyan szerencse
játéknak tar~ja a totalizatört, mint mást, 
s ezért törvényt Kiván a totalizatör játék 
eltörlésére. Kinek van szüksége a totali
zatölTe ? Az államnak nincs, a magáilO· 
soknak pedig csak kárára szolgál. A rend
őri kihágásokról szóló törvény értelmében 
határozati javaslatot tet:ieszt be, hogy 8 
totalizatör intézményt törölje el. · 

Tisza István ama m(lgjegyzésére ref
lektál Hermam1 Ottónak, lwgy a totali
zatör ép oly szerflncsejáMk mint bármi 
más. A sakkot kivéve, minden játék sze
rencsejáték. A mai. viszonyok közt a to
talizatőr a lóteuyésztés eg."ik leghatal
masab tényezője. Szükségesnek tar~ja a 
totalizatör fentartás!Ít, de eltörlemlőnek 
az e téren történt kiuö\·éseket. 

Széchenyi Aladár gr. reflektál H e r
m a. un némely hibásan idézett megjegy
zéseire. 

Wekerle miniszter nem azért szóla.l 
fel, hogy védelmezze a totalizatőrt. De a 
romboló hatásával szemben a kormány 
mindjárt gondoskodott, hogy miként le
hessen a totalizatőr-játek szeuvedélyét 
korlá.tozni. A kormán Lehozta a bélyeg
illetéltet, 8 megadózta.tást ugy, hogy 2 és 
fél százalék jutott a. korm<'u•ynak adó 
czimén. Rendelt>ttel . tiltotta a dohány
tőzsdések közvetitését s miudazon tözs
déktöl megvo~ta az elámsitási enged4lyt, 
a melyek totalizatürtéteket közvetitet
tek ; ö nem theoretik us alapon ·tekinti a. 
játékszenvedélyt, de praktikns szempout
ból s nines a világon az a ch iuai fal, 
mely a. játékszenvedélyt végleg megszün
tatné, A kormány intézkedni fog !di\ön- J 

ben a szenvedély lehető korlátozása 
iránt. 

Még Hermann Ottó és Polonyi Géza. 
szóla.ltak fel a tétel ellen. · . 

- A szabadelvü párt értekezletéböl. -
Budapest, november 17. (Saj. tud. táv.) 

A szabadelvü plut mai értekeztetén Sz a~ 
p á r y Gynla gróf mmisztereluök emelt 
szót, kijelenti, hogy az ugynevezett e l-

k e r es z t e l é si kérdésben ismertetni 
kivánja a. párttal a kormány álláspontj át. 
Ezután előadja, hogy a kormány fenn
tartja, a február 26-ki rendeletet, és nem 
E!zándékszik az 100tl : t.-cz. 12. §-át meg
változta tui, azt fenntartani kivánja, ha. 
kell, törvényhozási intéz ked és, esetleg az 
állami anyakönyvvezetés behozatala által. 
(Hosszantartó zajos általános helyeslés.) 
O s á k y Albiu n11m kiván részletesen 
nyilatkozni, miután Szapáry kifejtette a 
kormány álláspontját. Hozzászóltak még 
Tisza Kálimín, Horváth Gyula, Szivák 
Imre mellet.te, R o s s i v a l és A s
b ó t h kijelentették, hogy a kormány
nyal ellenke:>:Ö álláspontot foglalnak el. 

- Szerb hirek. -
Belgrád, nov. 17, (l:;aj. tud. táv.) A 

"N arodny Dnevnika még megerősítésre 
váró jelentése szarint irányadó körökben 
hire jár, hogy a kormány alkalmas sze
mélyiséget keres a. hadügyi tárcza betöl
tésére, mintbogy G r u i c s tábornok, tul
ságo><an el lévén foglalva. a miniszterel
nükség mellett csak a külügyi tá.rczát 
akaz:ja megtartani. - A trónbeszédet esti
törtökre várják. 

- A tüdövész gyógyltása. -
Berlin, nov. 17. (Saj. tud. táv.) L é v y 

klinikájá.n tegnap délelőtt mutatták be 
számos kiváló külföldi ono.si szaktekiu
Uly előtt a klinikán eddig kezelt és meg
gyógyult tuherkulotikus betegeket. Kü
lönös érdeklö11ést. keltett, midön b e m u-. 
t.a t t á k a z t a. l u p u s o s b e t e g e t, 
a lrin legelőször észlelték Koch gyógy- · 
módjáua.k t~ljes hdtását. 

_.. Uj német miniszter. -
Berlin, nov. 17. (Saj tud. táv.) Hite

les forrásból vett értesülés szarint L u
ez I us br. miniszter lemondása rendkivül 
kegyes :módou elfogadtatott és a miniszter 
előkelő rendjellel lett kitüntetve. Utód
jául H e y d e n kerületi elnök (Odera
Frauktfnrt) van kiszemelve, kinek kine
vezéséig Ma r c o r d államtitkár fogja a 
mini:;zterium ügyeit vez6tni. . 

- Óriási bukás -
London, nov. 17. (l:;aj. tud. .táv.) A 

"Standard", mely a "Burir1g Brott.ers" 
ezéget nev6ZÍ meg· ama elsörendü czég 
gya11ánt, mely támogatásban részesül, óva 
int a fölösleges aggodalomtól. A veszély 
és a vesztességek lokalizál va vannak. Leg
rosszab esetben az történhetik, hogy Ar
gentína. és Urnguay felfüggesztik fheté
soiket., mely esthetöségre a közöuség m:ir 
rég el volL készülve. A csapás távolról 
sem lesz oly nagy, mint. a Panama 
- vagy a Francziaországi réz-krach. 
A pénzpiaczon mutatkozott felhők már is 
elvonultak, minthogy a veszély kitel:je
dése és elhárításának eszközei ' világosan 
láthatók. A "Times" autoritatíve kijelenti, 
hogy a nehézségek t.Bljeson le vannak 
győzve.· Altalánosan elismerik,· hogy ··az 
angol bankot illeti mpg· ezért a köszönet. 
A nevezett bankház köt.elezettségeit 21. 
millio font starJingre becsülik,. a miböl 
15 millió elfogadott váltó. A fölösleg 
3.EOJ.LW font. 

. - Crispi. -
Róma, nov. 17. (Saj. tud6sitóuk táv.) 

C r i s p i miniszterelnök elutazott Tu
rinba. A turini lakomán más Illiuiszterek 
is részt fognak venni. 

- Olaszorszag és a hármas szövetség . ...:. 
Róma, nov. 17. (Sa.j. tuJ. táv.) P e l

l ou x volt államtitkár livornói választói
hoz intézett levelében teljesen helyesli 
C r is p i külügyi politikáját. V i ll a volt· 
belügyminiszter és B e r t i volt fóldmi
velési miniszter választói k előtt a h1í.rma.s 
s~övetaég fentartása mellfltt nyilatkoztak. 

sétáltak, midön ez utóbbinak szeme lW:~. Yt~·t.te utját; ot.t egyik tet-örö! a. 1nÍLsik1·a. 
telEn megakadt egy megkapó látványon. csuszva végre keresztül má11zott a falon s 
Egy festői kéménycsoport, mely szintén a nevelő üthette hottal a nyomát. Egy
a kastély egy részét képezte, volt a nap szer egy egész elélután ott ült a kémé
által rendkivüli szépen me~ .. tilágitva; a uyek közt, mig mr. Groping, a nevelő, 
fény és árnyék váltakozásal s a külön- tüvé tette érte a környéket. Ah azok a 
bözö szinek összbenyoinása. még egy nem szép idők, mikor még drága. fiam is itt 
müértöre is elragadólag hatottak. volt; mennyire óhajtanám, hogy ön is is~ 

- Mily szépen aranyozza be a nap merhette volna Brookeot. 
azt 8. kéménycsoportot, - kiáltott Judith, Élénk pir öntötte el Judith oájos ar
- be régi lehet már ez a kastély, lady czát, s s?.ive hevesen dobogni kezdett, 
Liumore? mert arra gondolt, hogy ha m~jd a bür-

- Csak kétszá·, éves, kedvesem, - gönye által visszahivott Brooke megje
felelé az öreg gróinö, szemeit a szép lát- len és mindent fölfed ez, mint fogj a ö 
ványra emelvén; egyikük se gyanította, majd a.uyáoskájának, a· grófnőnek mind
mily keserü emlékek fogják őket a jövő- két kezét megfogni, s öt a mai beszél
ben ezen piros kéményekhez füzni. getésre emlékeztetni. Mennyire szerette 

- Kétszáz év, sok idö, - s:zólt Ju- Judith Brooke diákcsinjeithallgatnii mint 
dith elgondolkozva, - de - s aztán el- hasonlitott ez a. ma elmesélt kaland is 
mosolyogta ma~át, - egy ház annyival Broohra, ez a rendkivüli ügyesség, n~ely
hossza.bb életü ts, mint egy emberi lény. lyel nevelöit kijátszta. 

...., Egy házat lehet folyton javítani, Szegény Judith ! és szegény grófnő! 
kedvesem, - veté ellen lady Linmore, - Mindkettöjüknek el volt rendelve a vég-
különhen az sem tart oly sokáig. Ez · 1 h b 'l · 1 • 
a. kastély lázas időkben emeltetett, a zettró ' ogy ezt a. esze getést e ne fe-
Stua.rtok uralkodása alatt. l~djék; csakhogy ez a visszaemlékezés 

nem volt kellemes. Inkább szomoru, kez
- Igazán müvész lehetett s kitünő dettől végig nagyon szomoru. 

izléssel birhatott, bárki épitette is, --
szólt Judith ismét a kéményekre tekintve. Judithon kivül még igen sok ven-

Hirt~len jóizü gondtalau nevatésbe dége volt ez ősszel Linmore Lodgenak ; 
tört ki. s miss Cray gondolatai is folyton itten 

- Én igazán csodálom, hogy még jártak. 
mindeddig soha sem történt semmi bajuk. Nagy nehezen, ''égre sikerült miss 
Ha én raoló volnék és ki akarnám ra.- Cra.ynak rávenui Sa.raht, hogy őt meg
bolni a kastélyt, &?.t hiszem, egés~ köny- látogassa.. De ez nem sok örömet szer
nyen bejuthatnék a. kéményeken át a zett neki. ·sarah ugyan hajlandó volt 
házba; egész gyermekjátéknak néz ki soka.t mesélui urnöjéröl, de mindaz amit 
egyik tetőröl a másikra mászni, és az róla mondott, csak növelte miss Oray irigy-
üldöztetés esetében pompás rejtek helyek- ségét és gyülöleMt. · 
kel is azoigálnak a kémények. . •, ·- Judith talán má.r sohasem is ernlit 

. - Igaza van ! Oh hányszor szökött engem? - ké1·dé miss Cra.y tréfás mo
meg ezen az uton az én kedves Broo- solylyal. 
keom a vendégek elöl. Ah, ö nem csak - Hát bizony legfeljebb minden 
renflkivül s~ép fiu, hanem pompás tor- szent naphan egyszer, - felelé Sarah, 
ná.szó is volt, az én Brookeom. Tanuló- van nflkt egyéb, mulatságosabb, amire 
korában, hányszor követte el azt a csinyt, gondoljon. Egészen más életet él most, 
hogy oda sz.?kött, ahhoz az 1;\bl~khoz, ki- II?-Íllt itteu. ·Nem mosoga.t, foldoz és taka
ugrott a tetore, s onnan a. kemenyek felé. r1t egesz nap, ha.nem bennül a legszebb 

;.• 

-No~ember 18.Ke<ld. Róm. kath. nartár: Odó 
- Prote~táns naptár: Jeuő. -- O!Srög-kelati nap-
tár (nov. 6.) : Pál. - A n·ap kl'íl 7 úra ll peres
kor, nyugszik 4 óra 20 perczkor. 

Időjárás. 
U.ll"!fomds: reggel 7 órakor 788.'! mm.. dtll· 

után 2 órakor 768.7 mm. lfömh:~ik: reggel 7 órakor 
C0 + 4.5, délután 2 órnkor C0 + 7 .7. S:zll iránya 
is erej• : rel{~~;el 7 órnkor N. S. délután 2 órakor 
DN. 5.- Felhőzet: reggel borult, délután félborult. 
Csapaclék az utóbbi 24 órában: O mm. 

H l R EK. 
- Izgalmas vadaszat folyt le vasárnap 

a csáJai erd ö Tersitiének nevezett r~sdben 
' melynél majdnem emberélet esett áldoza-

tul Agy dühös vadkau a.gyarainak. 
A vadászaton, melyet S c h v ó b Sán 

d o r kir. főerdész rendezett, jelen voltak 
F á b i á n László főispán, C r o n e u b o l d 
tábornok, St i e g l i c z ezredes, C a. b 
d e b ó ezredes, V á s. á r h e l y i Béla. 
B o h u s István, F á b i á n Lajos, I n· 
s t i t o r i s Kálmán, N a c h t n e b e 
Ödön, V i r á g h La.jos, D á. l n o k y 
Nagy Lajos, P a r e c z György, O r~ 
t u t a y Gyula, S c h a u e r Ádám, S i

m o n J en ö, S o n t a g h Gyula, S o n 
t a g h Géza, Sch w ó b Aurél, K u g l Q r 
!siván, A n d r é n y i Kálmán, A n d
r é n y i Károly, P r o b s z t Mihály, 
F ö l d es Kelemen, H i d e g h Kálmán, 
M i 1 l i g J ozsef, K r ó n Kálmán, Sz e n t
p é t e r y Antal. 

A vadászat egész nap ta.rtotts igy dél 
után csatlakoztak a társasághoz : E b h a. r d t 
ezredes, P a v ek alezredes, S a l a o t; 
Gyula, 0 r m os Péter, H ás z Sándor, 
S z a t h m á r y Gyula. 

A vadászat a lehető legjobb hangula.t
uan folyt le. Az eredmÁnye lett: 21 
nynl, 3 róka és egy ritka szép példáuy 
v a d d i sz u ó, me ly elég élénk történe 
tet csinált magának. 

A tüzelést reggel a.z első hajtá.sná.l. 
V ás á r h e l y i Béla nyitott!)- meg. E lö 
vésével egy rókát ejtett al, 

Ugyanehben a hajtásban egy vad 
kan is elöbnkkant, A.z illető vadász azon
ban nem találta el. A va.d, mely nem 
lett megsebesítve, ész nélkül menekült .. 

A bajtás után a vadkan UJra előke 
rült s mikor már a fegyverekből kiszed 
ték a töltést, a hajtók között óriá8i lárma 
és sikoltozás tört ki. A puskások oda ro~ 
hanta!;; és látták, hogy a vaddisznó neki 
ugrik ~gy öreg ba.jtónak, ki vigyázatla. 
nul a vadkan fekhelyéhez közeledatt,; 
megkapta öt a ruhájánál fogva és ugy a 
földhöz vágta, hogy eltet·ült. Szerencsájé~e 
a többi hajtó nagy hí.rmáj{mi. az a:í,Uat .• , .. -.,. 
tovafutott, .w ert külöu ben összemar.czan 
golja. Az öreg hajtó, kit D um a. Simon~, 
nak hi vna.k, igy is megsebesült .. A vad~ 

kau agyara a. jol-b keze fejét teljeseu ~!?-' 

szurta .. , :. .. . · ., , .. 
A puskások · o1·re közre fogták a. veszni 

nem akaró vadkaut és olyan tüzelést vit
tek véghez rajta, mely egy elefáu.t.ot 
is megölt volna.. A, vadkan kapott egy. 
golyót é.a ti z e 11 h é t posta.golyót ... Az 
igaz, ho~y ritka példány vala. Nem l~het 
megá.llapitani, hogy tulajdúuképpen. k" 
lót.te. 

. A vadászlö.komáuál gyüjtéat reudez 
tek a. szereucaétlenül já.rt hajtó részér' 
s ez a. gyüjtás olyan csinos összeget jö'; 

k&ua.pén s .. sok uri népség köxülöUie~· 
és örülnek a grófok, ha őt kiszolgálhat
ják,. nern hogy ö szolgáljon. ; : /: .. j.·, 

- Sarah, én nagyon szeretnék hu 
gommal beszélni, ime itt van egy arany, 
ez a magáé, ha kieszközli nékern a ta 
lálkozást vele .. Na sza.ba.dkozzék ! Hisz 
én vagyok Judithnak egyétlen rokona; 
vagy ta.hw rosszalja a.~t, hogy hugom 
iránt szerető érzelmeket tápiálok? 

-'-. Na pedig, mig én itt voltam nem 
sok látszatja. volt a szeretetének, a én 
nem is hiszem, hogy most is szeretné, 
ptálom az ala.~tomosságot, és igy nem 
1s teszek semmit; különben ngy is tu 
dom, miss Ju rám sem hallgatna. 

Miss Cray erre zsebkendőjét szemei 
elé emelte, mintha. sima., de Sarah nem 
hitt uaki, s csöppet sem volt meghatva. 
általa. · 

-'Na., de most már ajánlom is ma
gamat, miss Cray i hát majd megmondom 
őszintén miss Jupa.k, hogy itt voltam önt 
meglátogatni, és hogy ön nagyon sze• 
ret.ne vele beszélni ; de azért az arany 
nem kell, itt van ni, ide teszem az asz-
talra. . 

-. Sarah, tegye meg kérem, ma.ga ~el{~ 
teheti,- könyörgött miss Cray.- MondJ&. 
neki, hogy beteg vagyok, és elhagyatott, 
s hogy ugy vágyódom nehány szava 
után; hiszen Juditil jósl'livft és maj ri osak 
megszán. 

Sarah nevetett. ' 
- Misa J u csakugyR-n nagyon jó 

sz i vü, de sz•ínalmat és szeretetet csak 
azok iránt érez, kik őtet is szeretik. Én 
azt hiszem, hogy miss Ju nem sokáig 
marad kisasszonynak, hiszen olyan szép, 
és má.ris egyik kastélyból a másikba hiv
ják. Ezer kár, hogy mr. Brooke a világ 
másik végére ment, mily,m jó férj lett 
volna miss Ju számára. 

(Folytatúa következik.) 

'. 
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~edelmézett, hogy az öreg igy kiál
tott fel: 
;' - A jövő vasárnapra akár a másik 
kezemet is felajánlom egy vadkaonak. 

A társaság a legjobb kedélyhaugulat
ba.n hagyta el a?. erdöt. 

- Szolgabiróeág megvlzsgálása. F á
b i á n László főispán S z a t n m á. r y Gyula 
aliapán és D á l n o k y N agy Lajos föis
páni titkár kiséretében Kisjenöbe utazott 
·t.egnap, az ottani szolgabirói hivatal meg
~izsgá.lása végett. 
~ - Érdekes válópör inri. ul meg Aradon 

legközelebb most már másodszor. Az or
szág egyik leghiresflbb komikus szinésze 
már régen meginditotta a válópert neje 
ellen, azonban a kir. törvényszék nem 
talált elég okot arra, hogy a házastársa-
kat szétvá.laszsza. Most azonban a feleség 
,_ ex-férj "tudta és beleegyezése nélkül" 
~ ahogy komikusunk magát kifejezi, -
&gy gyönyörü kis fiunak adott életet. 
Komikusunk azt hi11zi, hogy most már a 
királyi törvényszék is elég nagy oknak 
fogja találni a kicsikét a.tra., hogy a há
zastársakat, kik már hosszu évek során 
élnek külön, elválaszsza. A válópört 
egyik aradi ügyvéd viszi. 
~ - Aradváros Igazoló választmánya 
~gnap ülést tartott V a r j a ss y József 
ttlnök . elnö.klete alatt és összeállitotta a 
második kerület sza vaz6inak la j stromát és 
átadta a polgármestf'rnek. E lajstromra. 
tndv8levöleg azért van szüks~g, mert no
vember 23-á.n a második kerületben egy 
vtirosi ké_pviselöt választanak. 

. - Tanulmány Koehnál. H e r z. Andor 
dr, bold. H e r z Míksa fia, bécs1 orv~s, 
mint értesülünk közelebb Aradon szan
dékszik leteleped

1
ni. Mielott azonhan ezt 

tenné Berlinhe utazik, hogy ott tanulmá.
nyoz;a Kochnak a tüdővész gyógyitására 
szolgáló találmanyá.t. 

Nyíivános kösz~n~t. .~ é t h y 
Lipót ur, a magyarorszag1 kon?.'vnyom
dászok aradi kerületéue~ tb. elnoke,, név
napja alkalmából, 20 formtot ado~~anyo
zott egylet~ukn~k, mely nag~l~Hm .. ad~
máuyért fogadj& az egylet ha.las koszö
netét. Arad, 1800. november 17-én. A 
y á l a s z t m á n y. 

- Állatorvosok müködési területe. A 
fóldmivelésügyi winiszter tüzetes tá.jéko
zást óhajtván szere~ni ~~r~l,_ ho~y a vá~
megy~ területén ~any Jtt.l'llSl (va.rmel?y;t~ 
állatorvos müködtk, az egyes _hatósaJ;p 
állatorvosok müködési területe mtl:yen k~
terjedésü azaz hány községre ter:Jed k1, 
és végre' hogy az egyes hatósági állat· 
orvoiiok :Uüködési területén makkora a la-· 
kosság száma és a ló és szar\·asm~rha 
áUomány, mindezekről egy rovJ.to~ ~lmu
tatás felterjesztését rendelt el a mnnszter. 

- Tizenhétezer forintos alapitvány. 
A Szabadság" írja: Dicséretes és nemes 
szi~re fenkölt gondolkodásra. valló tény
ről ér~esitik lapunka.t Na.gy-tizalontáról : 
S t e r n t:h a l Adolf és neje: S t A i n e r 
Terézia, e.ra.dmeuti ~ bíharmegyei birto
kosok a nagyszalontai ki a d e d ó v á. s 
czéljair& közelebb szép alapítványt tettek. 
Nagy-Szal(}ntá.n levő egyik házukat -
me ly leg kevese bb n y o l c z e z e r f r t o t 
ér - alapitványh:épen átbocsátották a. 
vó.r68 tulajdonába, hogy az miudenkorra. 
egy' kisdedóvó intézet helyisége gyanánt 
szolglljoa. · A. kisdedóvónő fizetésére külön 
h a tc~ds.e r fo r i n t alaptökét biztosí
tottak. A ne1nes szivü a.lapitók maguk 
fogjá'k aa · inMzetet b e r e n d e z n i s a 
mai kor igényei szarint tan- és minden
f~le eszközökkel t e l j e s e n fe l s z e
r e l t állapotban adják át rendeltetésének. 
Az alapitV!í.ny m i n d e n f' e l e k e z e t i 
j e H e g e t ki z á r. Sőt világosan fenn
tartja, hogy v a l l á. s f e l e k e z e t e t 
e g y á l t a l á. n n e m i s m e r, hanem 
& kisdednevelés annyira fontos ügyének 
országos érdekből kiván tényezőjévé lenni. 
Evégre a.z intézet vez~tését a képviselö
testiilet kebeléből választandó bi~ottság 

kezébe tették le. :Mig a felügyeletet a 
törvényhatóság s illetve kultuszminiszter 
gyakoro~ja. Az alapítók ezen nemes lelkü 

~ha tározásukkal t ö b b m i n t 17 ,OOO 
,...._..._IIIIÍ.-• fr t i g terjedő áldozatot hoztak a gyer-

mek~nevelés oltárára.. Nagylelkű tényüket 
örömmel hozzuk nyilvánosságra s azt 
hiszszük, mások elött is buzditó példa 
gyanánt fog szolgálni, annál is inkább, 
mert alig van a közmüvelődésnek olyan 
ága., mely méltóbban számot tarthatna a 
társadalom támogatására, mint a zsenge 
gyermekek kellő nsveltetéséröl való gon
doskodás. 

- Esküvö. P o l if k a Antal, magy. 
kir. államvasuti kalauz, tegnap vezette oltár
hoz özv •. ,.M d n n i e .h n é kedves leányát 
Annát .. 

- Az aradi czipészek alakuló gyülése. 
Az aradi czipészek segélyzö-egyesülete 
vas~rnap alakuló ölést tartott a tagok 
nagy érdeklödése mellett. A hatósligot 
Ke ll e r Elemér rendörhadnagy kepvi~ 
selte. Megválasztották einökké R a d ács y 
Pétert, alelnökké T ó t h Istvánt, jegyzövé 
z a c ha. r i ás Pétert. A közgyülés a leg
szebb rend ben folyt le. 

· "'- Halálozás. A következő gyászje
lentést vettük : A cs. kir. szab. Adriai 
biztosító társulat aradi vezérügynöksége 
fájdalommal tudatja Beck Károly urnak 
szá.mos éveken át volt buzgó és tevé
keny tiszt.viselöjének folyó hó ~3-én este 

fél 7 őrakor életének 33-ik ~vében tör
tént gyászos elhunytá.t. A boldogult hült 
te~mei folyó hó 17 -én délután 3 órakor 
lettek 8 V adá.szkürt-utcza ll-ik számu 
házból örök nyugalomra helyezve. Béke 
hamvaira. 

Hirdetmény. A vértanuszoborra 
adott koszoruk kiállitása az árucsarnok
ban nyitva van naponkint d. e. 9-től l-ig. 
d. u. 2-től ó-ig. - B e l é p t i d i j 10 kr, 
g y e r m e k e k n e k 5 kr. 

- Eljegyzés. M a r m o r s t e i n Dá
niel, jóhirü kereskedő Mezöberényböl, e 
napokban jegyezte el magának L ö w y 
Józsa kisasszonyt, L ö w y Márk aradi 
izr. árvaházi nevelőnek kedves leányát. 

- A kiallitási t.izottság köszönete . .Az 
alföldi és délmagyarországi általános ki
állítás végrehajtó bizottsága a következő 

levelet i11tézte szerkesztöségünkhöz : 
Tekintetes Szerkesztö Ur. 

A mult hó 15-ikén bezárt "alföldi és 
délmagyarországi altalános kiállitás"-nak 
minden tekintetben olyan sikere volt, 
mely örömmel tölti el a. nagy kiállitás
Lau részt vett tényezöket, miut Arad szab. 
kir. város eg~sz közönségét. 

Hogy kö?.érdekü vállalkozásunk eme 
sikert érte el, azt jó részben tulajdonit
juk annak az önzetlen, hazafias, meleg 
támogatásnak, melyben a magyar sajló s 
annak sorában tisztelt szerkesztö nr be
cses lapja, a kiáliitá.s ügyét kezdettől 
fogva részesítette, közleményeink szives 
közlése, a kiállitás tüzetes ismertetése s 
a közönség érdeklődésének arra irányo
zása által haphat6san gyámolítván ben
nünket. 

Kedves kötelességet kivánunk tel
Jesiteni, midűn ezért hálás kös11önetünket 
fejezzük ki, biztositván, hogy szerkesztö 
urnak kiállitásunk körüli bugóságáról 
minden aradi iparos mindenkor őszinte 
elismeréssel fog emlékezni. 

Hazafias tisztelettel 
Aradon, 1800. november 14. 

Ifj. Krlstyóry, E .. lll~s, 
elnök. t1tkar. 

- Sport. ' A caanádmegyei agarász
egylet e hó ti-én s ezt követő n11.pokon 
tartott elegy agárversenye következőleg 
folyt le: 

Nevezések: 
1. Róna v László Szeilii idö•b. vörös-czirmos ksncza. 
:?. lfj. Návay Laios Gri~ettu l éves hllnnas szuka. 
8. ., ., ., Gipsy l ,. fekete ., 
4. Oerliczi F ere u cs br. Li•lért:z 8 é, viir. czirm. kau. 
5. " " Mikádó i<lúsb fekete ., 
6. " ,. .. Spiridon ., fakó szuka. 
7. Náva)· Géza Prúda 1 éves bamvas 8zuka. 
8. Eckhardt ÜKzkár J uditó -4 ,. " , kan. 
«~ H Csóka :i ,1 _ sz uk a. 

10: BlaskovichAladár Pirók 4 " vürös ., 
11. " " G~·~mánt 2 fekete ,. 
1 '!. " " Haru l! ., ham va& " kau. 

Páros futások: 

I. összevetés. 

~~t~~ó } Mikádó ~~t~~te } Csóka 

Gipsy }' Dllrll 
D t~ ru 

S~e~lö } leestek 
L1dercz 

Pi~ó~ } Pirók 
Spu1doo 

Gyémánt} G ·é IÍ t 
Préda ) m u 

JI összevetés. 

Mikádó } Mikádó 
Csóka 

Daru } D 
Pirók aru 
Gv!Írnánt } G , á t 
erővesztü Y"m n 

III. összevetés. 

Miktídó ' Miká.d6 l 
Daru l } Gyémánt. 
Gyémán~ \ Ovónul.nt J 
eröve•do l ' 

e o szerint Gyémánt a. tiszteletdijat, Mi
ká.dó pedig a tétek felét érdemelte ki. 

- Tolvajlás a va 8 uton. B e r é n y i 
Samu utazó Aradról Szegedre utaztában 
Makón kiszállt uehány perezre a koupe
ból s e rövid idő alatt mintegy 50 frt 
értékü ruhanemlit tartalmA-zÓ böröndje 
eltünt. A kupéi.Jan levök azt állitj~k, 
hogy valami munkás kinézésü emb~r 
vitte el, de ök nem gyanakodt.ak, azt hl
vén, hogy a tulaJdonos megbizása foly
tán cselekszik. 

- A mácsai falkavadásztársaság mai 
meetja a V ásárhelyi-csárdáuál lesz délelött 
ll órakor. 

- ,,Csanad eredete". Budapesten a 
töt·ténelmi társulat közelebbi ülésén, Csa
náelmegyát is élénken érdeklö dologgal 
foglalkoztak. Ugyanis a Csanád név ere
detéről tartott Ort va y Ti va.dar felolvasást 
"az Atony- és Csanádnemzetségek bir
tokviszonyB;i Délmagyarországon" czi
men. Az J\.tony- és Csanádnemzetségek 
első ősei: Atouyt és Csauádot .JegeléLb a. 
"Vita S. Girardi" említi fel. Atony egy 
Szt.-István ellen fellázadt ,magyar föur 
volt, Csanád pedig elöbb Atony, utóbb 
Szt-István vezére. !<~gy 12-l7., 1256. és 
13iJ7. évi okirat megismertet ,a. Csanád
nemzetség birtokaival,fmig az Atony nem
zet:;égei ismeretlenek elöttünk. ~gy 1329. 
évi okirat azonban, említve az Atop.ymo
nostorát, s~jteni engedi, hogy az Atony
nemzetség birtokai ép ugy mint a Csa
nádnemzet.íségéi 81; Alsó-Maros vidékén 
feküdtek. És valóban az Átonynemzotség 
birtokai azonosak a Csaná.duemzetaégei
vel. Ez is, az is a Maros-Tisza. Ara.nka
közqen birtokolt. Ezt a.z egész területet 
az Atonynemzetség a hontoglal~s idején 
megszállással vette birtokába. Atony le
gyözése után e n~g_y kiterjedésü birtok: 
komplekszum a k1raly kezébe került, k1 
azt részben a. győztes Csanádnak adomá
nyozta, részben a.z akkor alapitott csanádi 
püspökségnek juttatta, részben :pedig az 
Atonynemzetség meghódolt családai ke
zein hagyta. Hogy a Csaná.dnamzetség 
alsó-marosvidéki jószágai adományos és 
szállásjószágok voltak, kétségtelen. A Csa
nádnemzetség eredeti hazája Erdély s 
nem Délmagyarország, sem a Duna-Ti
szaköz. Erdélyböl jött, Csanád vezer az 
erdélyi Gyulának leveretése után Délma.
gyarorszá.gba., itt a magáról elnevezett 
nemzetséget alapit.va. Ha. e nemzetsé~ 
Délmagyarországon eredeti megszállo 
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n~mzetség lett volna, akkor Csanád, Do
boka, Gyula nevü helyiségek volnának 
itt. Azonban ílyeneknek sernrni nyoma e 
vidéken. A mai Csanád helysL'g későbben 
kapta e nevé&. Eredetileg nem Marosvár 
volt. Csanád vármegye neve is késöbLi. 
Makó, W appaülése is későbbi elnevezé
sek. Előbbi nevök Völnek és Kökényér. 
Hogy Csanacl nemzetsége tényleg csak 
késöbb s nem a honfoglalás idején te e
pedett le Délmagyarorsz;igon, azt az is 
mutatja, hogy még Csa.nád vezér alapitott 
itt nemzetsége számára közös temetkező 
helyet: Oroszlánmonostorbau, a miért is 
e hely közös birtok maradt azután is, 
hogy a nemzetségi jószágok fE-losztásra 
kflrültek. 

- Sertés tölvajlás. A Borossebes 
közelében fekvő Muglonk nevü erdöböl 
elloptak ismeretlen tettesek 13 darab ser
tést. A tolvajokat nyomozza. a. csen
dőrség. 

- A kir. államvasutak igazgatósága 
tudatja, hogy kocsijai rakodási idejének 
leszállitása tárgyában f. évi október hó 
16-án kelt 915tll. sz. intézkedését novem
ber hó ~5-ével kereskedelemügyi minisz
ter ur Ö Nagyméltóságának rendeletére 
hatályon kivül helyezte. 

- Köszönetnyilvánítás. Az aradi izr. 
jótékony-egylet részéről kibocsátott felhivás 
következtében adományozni sziveskedtek : 
Pollak Károly, Weidenfeld Lajos 10-10 
frtot, Marek Samu.el, \Vechsler Ede, Meier 
Sámuel, Weiss Dávid, Herzel Bernát, Fried
mann Lajos, Walifisch Armin, Assael Adolf, 
Abrahám, Braun, és Kohn, Schreyer Nanetta, 
Spitzer Sarolta 6-5 frtot, Nasch Agrison, 
Deutsch Babetta, Spiegei Lipót 3-3 frtot, 
Lendvai Sándorné, Steiner Lipót 2-2 frtot, 
Assael Annin egy fél öl tüzifát, összesen 94 
frtot és fél öl tüziftl.t. Előbbi kimutatás sza
rint 130 frt és 5 6s fél öl tűzifa, föösszeg 
224 frt és 6 öl tűzifa, mely nemesszh·ü 
adományokért az igen tisztelt adakozóknak 
hálás köszönet fejeztetik ki. Arad, 1890. évi 
november 17 -én. L u s t i g Adolf, elnök. 

- A bor története. Perzsiában ősrégi 
legenda beazél a bor eredetéről. A szőlő 
nedvét eleinte szépitő szerül használták, mely 
puhán tartotta az arczot és a kezet. Dzse
mil király jött rá, hogyan iesz a szőlö ned
véből bor. A kirá.ly 1200 évvel előbb sziile
tett a bibliai bölcs SalamounU ; a bor tehát 
a legenda szerint is az ősidőkből való. Ez a 
király és hölgyei a téli idöszakban nélkülöz
ték a szelöböl való szépitöt, mert szölö csak 
nyáron volt. Dzsemil tehát megparancsolta, 
hogy még anuak idején gyűjtsenek össze 
szölöleve s tegyék eL Mikor aztán a ki
rály egy edényt felnyitott, meglepte a lé azo
katlan illata, megtisztult szine. A változást 
észrevevén, nem mert vele mosakodni, hanem 
szolgájára bizta, hogy izlelje meg, hátba. 
mérges. A szolga savanyunak ia.lá.lta és kérte 
királyát, hogy ne nyuJjon hozzá. Bizonyo
san meregga változott. Az edényt Ismét lezár
Uk és felre tették. Hónapok mulva a király 
egyik kedvelt nője föfájásban szanvedett s 
annyira elkeseredett, hogy veget akart vetni 
eletének, eszébe jutott a.- méreg, elővette 8 

ivott belőle. Nehány percz mulva. egészen 
neki vidult, föfájasa. is megszünt. Még többet 
ivott; ekkor elaludt mélyen, s mikor fóléb
redt, egészségesnek érezte magát. Ehnondta. a 
királynak, hogy mitől gyógyult meg. Dzsemil 
szintén ivott a szőlö nedvböl, izlett neki s 
ö is jókedvet kapott. Mindjá.rt megparan
csolta, hogy minél több szölönedvet tegyenek 
el neki télire. 

- Körözött plnczér. A g o s t o n Ar
pád pinczér, W i t tm a n n Károly veudégiö
jéből "ismeretlen helyre távozott", mint a 
hivatalos körözés mondja, Orszá.gszerte ke
resik. 

- Razzia. A rendörség vasárnap raz
ziát tartott, malynél 6 darab kegyetlenül 
berugott ember és 6 csavargó került a 
hálójába. 

- A tüdövész gyógyitása. B e rl i n
b ö l jelentik, hogy ama tulzó várakozá
sokkal szemben, melyeket a gümökór el
leni küzdelemhez füznek, hangsulyozta 
a legfőbh közegés:c.ségügyi tanács, hogy 
a · korszakalkotó gyógyászati vivmá.ny 
elönyei csak szigoruau tudományos, elö
itélettöl ment :vizsgálódás és a Koch-féle 
gyógyszer észszerű alkahnazá.sa. által bi20-
tosithatók, csak igy kerülliatök el a. 
szanveclők félrevezetésai és a keserü csa
lódások. Végül elhatározta a legfőbb köz
egészségügyi tanács, hogy a gümőkór 
gyógyitásának kérdése mellett beható ta
nulmány tárgyává teszi azon épp oly 
fontos kérdést is, miként volna megaka
dályozható e kór továbbterjedése. Ez 
ügy tanulmányozására. a legfőbb köz
egészségügyi tanács járvá.uyi bizottsága 
nyert megbízást. Miut Berlinből távira
tilag jelentik, Pohl egy svéd orvos ba
rátjának azt sürgönyözte, hogy a gyógy
módn k s az orvosok számára való uta
sitásoknak közzététele nehány hét mulva 
fog megtörtéuni. F ö l ö s l e g e a B e r
l i n b e u t a. z n i. Egy stookholmi beteg
nek K o c h t.aná.r azt irta, hogy mihelyt 
előadását az orvoRi egyletben megtar
totta, klinikát fog nyitni, melybe 
azonban az első ha. t hé lien csak 
b e r l i n i b e t e g e k vétetnek föl ; ez
után, a mennyire a körűlmények enge· 
dik, a föld minden részéből való betegek 
is fölvétetnek. 

A bécsi legföb'b kozegészségügyi ta
nács két tagja. egy klinikai orvos és egy 
ba.kteriologus, Berlinbe mantek tanul
mányozni Koch gyógyeljárását. A kül
döttek oltóanyagot fognak magukkal 
hozni. Egyebet ezidő szarint nem is le
het Berlinben elérni, mert a gyógyszer 
összetételét Koch csak több hónap mulva 
fogja nyilvánosságra hozni, mikor már a 

világ összes klinikái közlik az elért ered
ményeket. Ez a szer - mint mondják 
r o h a m o s h It t á s u, csakhogy óva.tos~1 
kell kezelni. A nevM:etteken kivül Ber
linoe menuek Kahler és Nothua.gel taliá
rok aszisteuesei és Sch1'öttert táviratilag 
kérték fol oltóanyag á.teugeJésére. Bécs
ben már m e g k e z d t é k a b e o l t á s o
k a t a k l i n i .k á n. 

- Szörnyü katasztrófa. Szalouikiből 
jelenti egy távirat: :.-izornl~aton éjjel egy 
katonai külfinvouat, mely Uszkübböl ::-:;za
lonikiLe katonMágot szállított, Topsíunál 
ki:iíklott. A kisikhíst árviz okozta, A ki
siklás következt.ébeu u e g y v e n e m
b e r é l e t é t v e s z t e t t e é s u g y a n
a n n y i m e g s e h e s ü I t. N ol c z vas
uti kocsi ősszeznzatott. Az azonnal meg
inditott mentési mtmkfdlttok folynak. A 
falvak és vidékek többfelé el vauuak 
árasztva. A vasuti és kocsi forgalom szü
netel. 

- Rövid hírek N a g y v á r a d o n a 
"Gyermekbarátegylet" már megkezdte mükü
desét, száz szegény gyennek részere gondP.s
kodva meleg ebédrőL - Me z ö h e g y e s
r ö l irják, hogy "Urambátyám", a kitünő te
livér ló a legjobb egészségnek örvend, tehát 
téves volt az a hir, mintha kimult volna. -
D e v e c s e r b e n Trafnik Ferencz iparos ud
varán egy vén szőlötő, mely egész lugast be
borit, ez idén tizenhat ak6 bort termett. --
8 z o m o r u v é g e lett a. ::;zentleányfalván 
történt telepítésnek : ma útik meg a dobot 
máRfélszáz család hajléka fölött, mert az 
örökváltaágot, haszonbért, adót nem fizették 
meg. - V a. s a s községben Szücs Antal 
gazda pénzkérdés miatt összepörölt a vejé
vel, Takács Jánossal s mikor ez bántalmazni 
akarta, az öreg lekapta a falról puskáját és 
agyonlőtte a vejét i aztán maga jelentkezett 
a pécsi föszolgabirónál, ki átadta az ügyész
ségnék 

"Az Entrepriae des pompes fuaébrea e\gö te
mehíorentlezö-intózet A•·g<.lun tudatju. Sz e l o :r. •IÍ.Il 
Ko~zta, !89'· évi novemher hó :2-t\n, életénok 4~. 
évében bekövetkezett halálát. Hült t<•temei novPm
bor hó 17 -én. délután 8 órakor fognak Kórház-ut
ezából a helybeli · ki-,zsirkertben örök nyugalomm 
helyeztetni. 

Szinház. 
"Az örmény" másedik eiöadása 

szintén nagy közönséget Vl)nzott 8 szin
házba. A czélszerü huzások sokkal gör
dülékenyebbé tették az előadást és a 
szereplŐk. összetanulása összevágúl>há. 
B a r n a nyitáuyát tegnap is zajosHon 
megtapsolták, valamint B o m l ó'n é da
lait, K ö v e s s y kuplóit, N y i l a s s y 
örményét szintén. N y i l 8 s s y ma. ele
mében volt és össze sem lehetett hasonlitani 
tegnapi örményét az elsővel. A harmadik 
fel vonásban S o m l ó és P a l o t a y ron
dezök néma. aifairjo (a nagy siet.:;égben 
öss~eütköznek, virágcsokrok széthnlnak, 
néma veszekedés, azt.\n kosztyüdohús) 
roppant d~ri.iltsi,get keltett. Végiil Nyi-· 
lassy az "OrüW' helyett ezt a tnondállt 
adta e)ö: ·. 

"En nem ka.médiázok, hanem jöjje
nek velem Sza.mosujvárra, ott van nekem 
ezer darab üker, és aztán azt nézzék 
meg, mikor én ezeket dirigálom." 

A közönség ujra jól mulatott a da
rabon, mely nem nagy igéuyü, de amutk, 
a. mit akart, megfelel : egy estét végig 
mula.ttatni. , 

Az örményről a "Nemzet" igy ir : 
"Az örmény" -czim alatt péuteken 

Aradon nj sziudarabot adtak elő, a maly
nek nagyon szóp sikere volt. Szen~öje 
Törös Tivadar, az "Aradi Kö~löuy" se
gédszerkesztöje, a. ki kipróbált tollu iró s 
a ki a. darabjával bizonyságot tett róla, 
hogy van hivatása a. szinmüiráshoz is. 
"Az örmény" életkép és ugynevezett 
"helyi darab", a mennyiben ott já~zik 
Aradon és környékén. Föszerepl~Je, az 
örmény, egy Iendkivülmulats1Ígos, eleven 
alak, a. ki egész estén át derültségLen 
tartja a közönséget; 8 komikusok bizony
nyal kapni fognak rajta. Nyilasi, az aradi 
szinház komikusa pélJául kabinet alakot 
csinált belöle és járgoujával, élczeivel' a 
mulatságos helyzetekkel bőven adott al
kalmat nevetésre is, tapsra is. Som ló né 
egy oláh fáta szerapével és dalai val vu.ló
sággal elragadta a. .közönséget. "8tii 
tu . . . " kezdeti.i oláh dalát luí.romszor 
énekelte el. Kitünő gondolaL Töröstől a. 
darab egy zsidó alakja, a ki a mellett, 
hogy szatócskodik, hozzá. még antiszemita 
is. Kövesaijátszotta nagy hatással, Doroghi 
La. urának, a ki kedvencze az aradiaku:,k, 
szintén hálás szerep jutott, még pedig 
énekes, melylyöl azonLan a szöveggfll is, 
a nótá.kkal is egyaránt nagy tetszést ara
tott. S:t;erepel a darabbau egy reporter 
is, a kit Szilágyi mutatott Le s a. ki kü
lönösen egy reporter-valczerért kapott 
sok tapsot. Az episod-szorepek közül 
Arányi Bella a magáéval rendkivül nagy 
liatá.st ért el és sok tapsot aratott; vole 
együtt Tapolczai Dezsö is. A darabhoz 
Barna Izsó karmester irts. a dalokat, 
malyeknek mindenike életre való. Töröst 
minden felvonás után a. lámpák elé hiv
ták, tapsolták lelkes~n s a. elsö fölvonás 
után még koszorut is nyujtottak neki 
föl. Azonkiv ül Barnának is, a. szerepiök
nek is bőven kijutott a kihivásból, taps
ból. "Az örmény" Aradinak easszadarabja 
lesz és zajos sikeréből remélni lehet, 
hogy több igazgató is pályázni fog rá.." 

(-k-r.) 

Közgazdaság. 
Termény-üzleti hetiszemle. 

(Saját tudósitónktól.) 
-November 16.-

A kedvező időjárás beálltával láthb
tóan javultak a vetések, buza, rozs, őszi 
árpa., repcze, aránylag kielégitök. Szán
tásvetés minoenütt folyamatban van. 

folytak, fizetés-képtelenságek nem fordul
tak elő. 

G a b o n a ü z l e t: A kiilfölrli piaczok 
legnagyobb részén a hét tulyama alatt 
lanyha árírányzat uralkodot.t. N e w-York, 
London, .Páris, a svájez: és németországi 
gabona-trizsdék a hét végén ugy lmzára 
- mint tisztre nézve á r cs ö k ke n és t 
jeleztek. 

A budhpesti piaczon éléukon kezflö
dött 'l. hetitor~alom, de a külfoldi jelent4-
sek folytán 1tt is beállott a reakczió, 
malmok majdnem egészen beszi.intették a 
vásárlüst, ugya.nnyira, hogy a zárjegyzés 
Luzára IH:zve jó 15 kraj~zárral o l es ó b b 
az utolsóelötti hétnéL Osszforgalom buz11. 
- ~J.OUO métermázsa. Az árak suly- és 
minüs6g szerint 7 frt- Ul:! kr - ts frt 13 kr 
közt. váltakoztak métermázsáukéut. 

R o zs; Kevés torgalom, gyenge vé
telked v, lanyha irányzat; jegyeztetett 7 
frt 2(} kr - 7 frt ai"J kr pr lUU kil<Í. 

A r p a : Igen korhitolt üzérkedés. A 
ki vitel szi.inetel, sörfőzdék vettek nehány 
tétP-lt, legfinomabb, leguehezebiJ árpát 7 
frt i:U - ts lrt ~O krig métermázsánkéut 
- kü2.ünséges árpa jegyeztetett (i frt óO 
- () frt t!U krig miuöség szerint. 

'l' e n g e r i: Szilárd irányzat 7()(X) 
rnétermázsa. tavalyi a.Jawtt el 6 trt 70 
kr áriJan. Idei kukoricza jegyeztetett : 

deezemberi szállításra ö frt &"> kr. 
1~tll. jauuáriusra 5 frt W krtól 5 frt 

Uó krig zát:jegyzés. 
ltsHl. UHÍ.Jns-juniusíra: 6 frt 22 kr. 

pénz, 6 frt ~4 kr. áru. 
Z a b : Csak fogyasztási forgalom, 

csendes irá.uyzat, jegyeztetett miuöség és 
suly szeriut : 6 frt 00 krtól 7 frt 30 krig 
métennázsánként i 

tavaszi. szállításra: 7 frt 35 kr. pénz, 
7 frt 37 kr. áru. 

H a t á r i d ö -sz á ll i t ás r a jegyez
tettek: 

B u z a; tavaszra szállitandó 7 frt 9ö 
krtól 7 frt !Jtl krig. 

T e n g e r i : juniusi sdllitásra 6 frt 
22 krtól 6 frt 27 krig. 

Z a b: tavaszi szállításra 7 frt 37 kr. 
. K á p o s z t a-r e p c z e augusztus

tól szeptemberig (1H~1) 13 frt úO krwll3 
fh 60 kr. métermázsánként. 

Liszt: A kivitel szük keretben folyt. 
A Lelföldi fogyasztásra élénkebb kerestet, 
árak változ.~tlan0k, zárjegyzések, No. O 
sz. ló frt, l. sz. l± út 7U kr, 2. sz. 14 frt 
üO kr, 3. sz. 14 frt lU kr, 4. sz. 13 frt 70 
kr, ö. sz. 13 frt 20 kr, 6. sz. 12 frt HO kr, 
7. sz. ll frt tKJ kr, li. sz. ll frt ~J kr. 8'/,, 
sz. lU frt 00 kr. t$"/,. sz. l:! fi:t 20 kr. 9. 
sz. ts frt ~'. 4 frt lj() kr, G. 4 frt 00 kr 
pr 2\XJ kilo brutto mint netto. · 

H ü v e l y e s v o t e m é n y e k. 
H a b : mérsékelt togyasztásí forgalom, 

jegyeztetett 7 frt 50 - 10 frt 50 krig. 
L e n cs e: mársékelt fogyasztási for· 

galom, jegyeztetett 7 frt - l:! ±'rtig. 
Köles k ás a: mérsék fogyasztási 

forgalom, jegyeztetett ll frt 50 kr - 13 
to ri nt. 

ll o l' s ó : mérsékelt fogyasztási for
galom, jegyeztetett ll frt - 14 frtig 
minőség szarint métermá.zsánként. 

Ke n d e r ma. g: jegyeztetett ll frt. 
tól ll frt 50 krig métermázsá.nként. 

M o h a i-m a g : jegyeztetett 6 frt 60 
kr. métermá.zsáuként. 

R e p c z e : Eladatott közel 1C::MJ mé
termázsa 12 t'rt 00 kr. á.rbau métermá
zsá.nként. 

S z i l v a: Igen szilárd, külfóldi szál· 
litá.sra. keresve, eladatott 500J-60l)J mé· 
termázsa 15--17 frtig, minöség és szá.r· 
mazá.s (Provenienz) szarint per 56 kiló. 

S z i l v a-i z (lekvár): Ela.datott 2ö00 
métermázsa. 25--26 frtig. 

M é z: 2tJ métermá.zsa el kelt 29 frt 
EO krig métermázsánként. 

D i ó : Erdélyi elsörendrü 27-28 frt, 
nagyváradi 1!}-20, boszniai ló-16 frtig 
métermázsá.nként.. • 

S z a l o n n a: Gyenge kiuálat mal
lett j~gyeztetett 47 frttól 47 frt 50 krig, 

S z a. l o u n a f ü s t ö l t : Gyenge 
kínálat 1nellett jegyeztetett 52 frttól ó~ 
frt úO krig pr. lC) kiló. 

F a g g y u: Arat tartva, jegyeztetett 
36 ~'ttól 37 'frtig métermázsánkéut. · 

S ;6 e s z: Igen szil!ird, jó kereshet, 
változatlan árak. 

E r t é k t ö z s d e : Kellemes hangu
lat a. magyar hitelbauk, kereskedelmi 
bank s több más hazai vállalatok rész
vényeire nézve, élénk forgalom és emel
kedő árak mellett. 

(L. 0.) 

VegJe& kHzleménJek. 

Budapesti gabonatőzsde. 
:Sovember 17. 

Gyenge kinálat, korlátolt vételkodv, lanyha 
iráuyzu.t, 5•11•0 métermá:t.Ku forgalom, .; krral ol
árak. 

Tu.vaMr.i buz,. 7.97-98; kukorioza 6.24-6,:.!5; 
:t.llb 7.37-7.38; ll:l!ll. tlvi repcze J:l.SV-60. 

SzeszDzlet. 
November 11. 

B. 8 z e e & : Készáru nagyban ó2.50; 
kicsinvben f>3.-; hordó nélkül, per 100 l. 0/ 0, bele
értve ';16 frt fogyautl&~i adót.. 

Aradvárosi • 
. " Évadbérlet ·. · . 
· 50. szám. · 

sz i n ház. 
Havibérlet 
16. szám. 

Kedden, 18!10. november 18-án : 

Fenegyerekek 
(G-iger1ik...) 

Legujabb bohózat 4 felvon&sban. 

Kezdete, 7 vége 10 órakor. 

A mediofizetések eléggé rendesen Felelös s:t.erkesztö: Vésérhelyi Béla. 

--- -~ --- ·-- -
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AZ ARADI NYOMDATÁRSASÁG KÖNYVNYOMDÁJA 

Készittetnek és 
kaphatók: tanügyi-, 
egyházi-, kereske
delmi-, közjegyzöi-, 
elöljárósági-, lottó
és dobányárudai stb 
nyomtatványok. 

Könyvnyomdáok 
rendelkezik kitünő 
gépekkel, legdiva
tosabb betüfajokkal 
nemkülönben ele~ 
gendö szakavatott 
munkaerövel. 

• "' • • •• ·- •• • • -h .... ~.· ~ .~ 

.l~~ 
~ ARA~.~j~LÖNY ~ 
~ HIRDETÉSEK~ l felvétotnek. l - ~--. 

AZ 

ARADI 

NI ij J1D AT AR~A ~A~ 
KÖNYVNYOMDAJÁBAN 

készittetnek : ... 

'

l .'\ 
j Mindezeket l 

/_ a Icruntányosabb ~ 
~ árban ~ 

ll kiállítjuk, ll 
----~ 

. .. . • ~ ...:·'Jf' •' ..... , .~ : •':. ~ .... ·~ • 

Költségvetések, 
szerzÖdések és min
den a könyvnyom
dai szakba vágó 
munkák kivánatra 
postafordultával is 
eszközöltetnek. 

Könyvek bekö
tése egyszerü, ke
ménykötésben, vá
szon vagy bőrkö
tésben és félkemény 
kötésben jutányos 
áron eszközöltetik. 

lllt-üotntény,.'. 
. }liután a közadók kezeléséről szóló . 1833. á~i 

XLIV. tv.-cz. 39 §-a érteimmáben a f. évi 4-1k adó
részlet esedékességének határideje már lejárt az 
adózók. ez~nuel }tirdetményileg is, felhi vatnak, hogy 
a. f. évt 4-Ik adorészlet9t most mar a. késedelmi ka-
matok s esetleg intés cJijjal együtt. nemkülönben; 
netalán régil-b hadmeutessági-dij és adótartozásaik&t 
azonnal fizessék be; mert ellenkező esetben a ré-
gibb dij- és adótartozásaikat azonnal, a f. évi ·4-ik 
adórészlet pedig november hóban a késedelmi ka.
m3._ttal egy~tt. ':égrehajtás utján s a végr."hajtá.si · 
diJJa.k felszam1tasa mellett fognak behajtani és pe-" 
dig oly módon, hogy a 4-ik adór·észletre né:t1"e no
vember hó_ 2!-töl kezdve a. zálogolás fog megejtetui 
s a menny1beu ennek daczara az adó- és hadman-' , 
tességi-díj hátralék járulékaival együtt a. ~álogolá.s . 
foganatosításától számítandó ló nap alatt nem tör
lesztetnék, a. lefoglalt ingók nyilvános árverésen el 
fognak adatni. 

Aradon, 1890. november hó 16. · · 
· · ··· · A várost tan•cw~ ~>~ .. 

13578 sz. 890. 7ó'i. 1-2 .. · 

Birtok eladási '·"": { \,f 

hir~etméDy., 
, , 
arveres1 

A nagyméltóságu m. kir. Pénzügyminiszteri-am· , 
nak folyó hó 8-án lu;.I!JB sz. a.. kelt magas iutáz-. 
ménye folytán közhírré tétetik, miszerint a palánkai , 
m, kir. kincst. uradalomhoz tartozó s Obrovácz 
község határában fekvő "Golubnyák" 
nevö. 72 11232 holdas kincst. birtoknak ,, 
örök ároni eladása végett a palánkai . 
m. kir. ki nest. ispánság hivatalos helyi.· 
ségében t. évi deczember hó l-én d •. 
e. 8 órakor zárt irásbeli ajánlatok tárgyalásá- .. 
val egybekötött nyilvános szóbeli árverés fog tar- : 
ta tn i. 

. Kiki:iltási ár az egész birtokra 15500 frt.· . , 
'' Bánatpénzül 10 százalék követeltetik ug/ a ., . 

szú mint ,irásbeli a.jánlatoknál, mely utóbbiak .a. ...•. 
szabályoknak megfelelő alakban 50 kros bélyeggel ~ 
ellátva. az árverés megke~déseig az árverező bizott,. . 
ság kezeihez benynjt&udók. 

· Az árverésben, melynek eredményére nézve a 
törvényhozás illetőleg a nagyméltóságu m. kir ... 
P~nzügyminiszteriumnak utólagos jóváhagyása fenn-. · ' 
tartatik - csak azok vehetnek résr:t, akik honi . · 
Wrvényeink szarint birtok szerzési joggal bírnak: .• :., 

Az árverési feltételek a nalánkai ispá.nságnál :-... 
J: -..... __. 

és alól irt jószágigazgatóságnál megtekinthetők. : · 

A nagyméltóságu m. kir. Belügyminiszterium 
61369 l ~9 II. sz. a. kelt intézményével jóvá. hagyott 
1~757 l 403 8S4. ~z. szabály~end~let alapján mit1den 
baz és telek tulaJdonos telhtva.tik, hogy kövezettel 
vagy aszfalttal el nem látott utczá.kban házuk és 
telkai elött a gyalog járó f. évi november 30-ig 
terjedő idő alatt l és fel méter szélességben és If> 
eméter magasságban homok réteggel akként boritsa 
be, hogy a ház VAzető árok vagy folyóka fele 5 
eméternyi eséssei birjon. Ha a gyalog járó l és fél 
métet;Jél k~skenyebb l~nne, akkor az egészben fen
tebb 1rt modozat szennt homok réteggel borítandó. 

Kötelesek a ház és telek tul.p.jdonosok a gya-

I lo/5 járók m~llett. elvonu!ó vízvezető, árok telk?k é~ 
hazuk utczal szmvonalanak hosszaban a mernöki 
hivatal által elöirt utasítás ét!l máretek szerint meg-
ásni, azt tisztán tartani, nom különben kötelesek 
ezen vizvezetö árkokan keresztül telkük kocsi lejá~ 
ra tán ál hidat épíitatni és jó karban tartani. 

Kik ezen ·rendeletet meg nem tartják, illetve 
megszegik kihágást követnek el, és a városi sze
gény alap javára 2 frttól 25 frtig terjedhető pénz
büntetéssel bP-hajtlanság esetén 12 órától 3 napig 
terjedhető bezárással fognak büntettetni. · 

Ezen büntetésen felül az elmulasztott munkák 
az illető haz vagy telek tulajdonosok terhére ható-
ságilag fognak eszközöltetni. · 

Aradon, 1890 október hó 31-én. 
Sarlot Dom.ok.os, föka.pit&uy. 

Hirdetmény. 
Arad sz. ,kir. város gazdasági szaka ezennel köz

hírré teszi, hogy a városi szin és bérhAz déli oldalán 
két emeleti lakás és egy ugyana.J<on oldalon egy bolt-
helyiség minden órán kiadó. · 

Bérieni szándékozók felhivatnak hogy ajá.nla.tukat 
& gazd. szék elnöke Pa.rec.z István ta.nássnok urhoz 
uyujtsák be. 

Arad sz. kir, város ga.zdasági székének 1890. évi 
novem ber hÓ 10-én tartott üleséböl. 
2-S Kiadta. : 

Ká.da.s Kálm.án,, 
aljegyzö. 

... Nyomatott &i~AradCnyomdatársaság" nyorndájáb&n. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak el még az eset- · 
ben sem, ha azok egy uja.bbi árverés esetére köte• '. 
lezöleg fenntartatnak is. . .-·l 

Aradon, 1890. évi november hó 12-én.; t , "'. _,.., 

M. kir. államjoszágigazgatóság. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

.; 

1:.·-
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, A m. kir. államvasutak uj helyi dijszabása. .' ·'·· : 
· A Bécsben magjelenő "Zeitschrift für Eiseno.~'·' •. 

bahnen und Da.mpfsclútl'tahrt". utolsó ·számábe.a kö
z0.1~ a.. ~· .~r. államvasutak uj helyi dijsza.básá.nak , :. 
diJ kiszam1tásanak egy részét, melyek birtokába a ·, ' 
nevez~_tt ,lap a ~· .kir. álla~nva.sutak igazgatóság&- ~~.,r 
nak. kozlese ~ze~mt csakts tHetéktelen helyről, visz- . ll 
szaelás folytán Juthatott. . . . . , i ...• ; . 

A közönség tájékozására arról is értesit• ne- :. l 
vezett igazga~óság, hogy a közölt táblázatok egy- ,, · .. 
részt nem telJesek, másrészt hibás adatokat is tar- , 
talroaznak és ennélfogva a.. közönség félrev!'tzetésére 
alkalmasak. . , .. , , 

Budapesten, 1~00. november 7, 

· Az igazgatóság. 
(Utánnyomat nem dijazta.tik.) 
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